
Porter LA RESPONSABILITÉ
RAPPORT�2024 SUR LE DÉVELOPPEMENT DURABLE
Planzer s’engage envers l’environnement, le monde  
du travail et la société.

Le plan de Planzer pour 
une logistique et un envi-
ronnement (plus) durables
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Au cours de l’exercice sous revue�2024, nous avons pu défi-
nir encore plus précisément notre empreinte carbone globale à 
l’échelle de l’entreprise. Nous avons encore amélioré l’efficacité 
énergétique de nos entrepôts et réduit ainsi les ém issions de CO�. 
En outre, nous avons enregistré un record dans le domaine de la 
formation: au cours de l’été�2024, nous avions 400�apprentis dans 
le groupe�Planzer, ce qui nous permet de poursuivre notre ambi-
tion de former les jeunes talents et les spécialistes de demain. 
Enfin, nous avons mis en place un projet pilote novateur pour le 
développement de la logistique urbaine: notre premier véhicule 
de livraison autonome entièrement électrique est opérationnel. 
Nous sommes fiers de ces évolutions qui sont en accord avec 
notre devise: c’est en agissant de manière durable dès aujourd’hui 
que les générations futures pourront faire de même.  

Nous vous souhaitons une lecture informative et durable. 

	 Nils Planzer	 Severin Baer	 Martina Novak

CHÈRE LECTRICE, CHER LECTEUR,

Chez Planzer, le développement durable est une affaire de famille – 
et donc de cœur. En tant qu’entreprise familiale, nous considérons 
le développement durable dans nos relations aux personnes et aux 
ressources comme une responsabilité envers nos collaborateurs, 
nos clients, nos partenaires, la population et l’environnement, 
ainsi que les générations futures. C’est pourquoi, depuis plus de 
dix�ans, nous publions nos efforts en matière de développement 
durable dans un rapport. Avec le rapport�2024 sur le développe-
ment durable, nous poursuivons cette tradition et continuons à 
nous préparer aux exigences de l’avenir.  

Nous plaçons ainsi la barre haut pour notre action durable: nous 
nous appuyons sur les 17�Objectifs de développement durable 
(ODD) définis par les Nations unies. La Suisse a contribué à l’éla-
boration de ces ODD et s’en est inspirée afin de développer sa 
stratégie climatique pour 2050. Des lois qui définissent plus pré -
cisément le voyage vers la durabilité sont en outre entrées en 
vigueur ces dernières années. Dans les pages suivantes, vous 
découvrirez comment nous contribuons à la réalisation de ces 
Objectifs, et la façon dont nous organisons nos activités de déve -
loppement durable pour l’environnement, le monde du travail et 
la société ainsi que nos axes d’amélioration continus.  
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En septembre�2024, aux côtés de la start-up technologique suisse 
LOXO, nous avons lancé le projet pilote révolutionnaire «Planzer 
– Dynamic Micro-Hub w LOXO». Notre objectif commun: rendre 
la logistique urbaine dans les villes suisses plus efficace, plus 
durable et plus sûre pour l’avenir. Ce projet mise sur l’utilisation 
d’un véhicule de livraison autonome, innovant et entièrement 
électrique. Celui-ci est équipé de deux boîtes interchangeables et 
transportera régulièrement des colis, dans le cadre du projet pilote, 
depuis le centre rail de Planzer situé dans la Murtenstrasse 
jusqu’à différents points de transbordement dans la zone 
urbaine de Berne. Là, les conteneurs interchangeables 
seront transférés sur de petits véhicules électriques et 
livrés à la clientèle finale par les chauffeurs de Planzer. 
Pour mettre en œuvre ce projet ambitieux, nous nous 
sommes associés à des partenaires solides: outre 

LOXO, nous travaillons en étroite collaboration avec la ville de 
Berne, mais aussi Bozzio, SwissMoves, Noviv�Mobility et SAAM. 
Ensemble, nous utilisons les technologies les plus récentes pour 
préparer les chaînes d’approvisionnement urbaines à l’avenir. 

À l’été�2024, nous avons battu un nouveau record avec 400�ap-
prentis répartis dans tous les métiers d’apprentissage au sein du 
groupe Planzer. Ce chiffre confirme notre ambition de former les 
jeunes talents de demain et de les accompagner sur le chemin de 
l’emploi. Nos apprentis bénéficient de formations internes et de 
programmes de soutien ciblés qui simplifient leurs débuts dans le 
monde du travail. Chez nous, les métiers de la logistique restent 
la formation la plus appréciée. 

Ils seront même complétés par un profil supplémentaire à partir 
de l’été�2025 avec la spécialisation «Distribution». L’année der-
nière, notre engagement dans le domaine de la formation a été 
récompensé pour la première fois par des prix: nos sites de Här-
kingen (canton de Soleure) et Lancy (canton de Genève) se sont 
vu décerner la distinction d’entreprise de formation de l’année. 

01 ÉLÉMENTS PHARES 01

Depuis dix�ans, nous mettons en œuvre sur 15�de nos sites, en 
collaboration avec l’Agence de l’énergie pour l’économie (AEnEC), 
des mesures d’amélioration de l’efficacité pour l’enveloppe des 
bâtiments, le chauffage, la ventilation, les installations de refroi -
dissement, l’eau chaude et les installations électriques. En 2024, 
nous avons par exemple remplacé les luminaires des bureaux, de 
la cantine et de l’entrepôt de notre site de Schaffhouse par des 
luminaires LED et avons terminé avec succès le remplacement des 
fenêtres à Villmergen. Ce faisant, non seulement nous réduisons 

nos émissions de CO2 mais nous économisons aussi de l’énergie 
et donc de l’argent. C’est pourquoi, en 2024, nous avons intégré 
16�nouveaux sites du groupe Planzer à ce «programme de gestion 
de l’énergie» et défini pour eux des mesures de réduction de la 
consommation énergétique.   
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«En collaboration avec LOXO, nous posons 
les bases d’une logistique urbaine durable 
et axée sur les données.  Avec ce projet pilote, nous réalisons  
des chaînes d’approvisionnement plus e�caces et plus  
respectueuses de l’environnement.»
Nils�Planzer

Un projet pilote novateur pour le développement de la logistique urbaine 

Plus d’e�cacité énergétique et moins d’émissions de CO2 dans nos  
entrepôts 

Nouveau record d’apprentis et titres d’entreprise de 
formation de l’année

4 5



02 PROFIL D’ENTREPRISE 02

Planzer est une société anonyme ayant son siège à Dietikon, pla-
cée à 100% en mains familiales. Elle a été fondée par Max�Planzer 
en 1936 au titre d’entreprise individuelle. En 1966, son fils Bru -
no�Planzer créa la société anonyme Planzer�Transport�SA. La mai-
son, riche de tradition, est aujourd’hui dirigée par la troisième et 
la quatrième générations: Nils�Planzer et Severin�Baer.

Nous employons plus de 6�800�collaborateurs sur 62� sites en 
Suisse et sur divers autres sites à l’étranger. Des entreprises 
ancrées régionalement et un dense réseau de partenaires nous 
permettent d’être actifs bien au-delà des frontières nationales.

Nous transportons des marchandises et des colis par route et par 
rail. Depuis des années, 40% de nos transports sont effectués 
sur le réseau routier et 60% par transport ferroviaire peu polluant.

1936
Entreprise individuelle

1966
Société anonyme

Aujourd’hui
3e et 4e�générations

40%
Réseau routier

60%
Réseau ferroviaire à faibles  
émissions de CO2

ENRACINÉ EN SUISSE, PRÉSENT À L’ÉTRANGER
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COLLABORATEURS

SITES ET SOCIÉTÉS

6800
personnes

400
apprentis

92
nations

26
cantons

Suisse

Étranger

46
sociétés

62
sites

4
en Allemagne

2
en France

8
en Italie

1 chacun
au Liechtenstein,  
au Luxembourg, à Hong�Kong

CHIFFRE  
D’AFFAIRES 50% 25% 15% 10%50%

25%
15%
10%

Transport national
(dont 5% Homeservice)

Logistique d’entreposage

Transport international

Service de colis

VÉHICULES 330
sous-traitants

1860
véhicules d’entreprise

LOGISTIQUE D’ENTREPOSAGE

1 459 000
m2 au total

185 000
palettes dans 14�entrepôts à hauts rayonnages  
et 2�entrepôts automatiques de petit matériel  
pouvant accueillir 40�000�contenants
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Ce qu’il faut savoir sur notre entreprise Planzer en chi�res
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UNE LARGE GAMME DE PRESTATIONS POUR LE TRANSPORT ET LA LOGISTIQUE D’ENTREPOSAGE

Notre portefeuille de prestations chapeauté par Planzer est aussi 
diversifié que les attentes de nos clients. 

Nous assurons ainsi, dans une qualité éprouvée, le transport na-
tional et international de marchandises ainsi que le dédouane-
ment et nous chargeons des ordres de transport ou s tockons, 
conditionnons et préparons les commandes de marchandises 
en respectant strictement les instructions du donne ur d’ordre. 
En tant que prestataire 4PL neutre, nous mettons également de 
précieuses synergies en œuvre sur la chaîne logistique. 

Pour les petits colis ou les colis de détail destinés aux clients 
privés, nous arborons le logo rétro, signature du grand-père, Max 
Planzer. Ce logo orne les véhicules de notre service de livraison 

de colis «Planzer�Colis», ainsi que les véhicules de notre service 
de livraison à domicile «Planzer�Homeservice».

Et grâce à une vaste gamme de solutions globales, nous sommes 
en mesure d’effectuer toutes les opérations de logistique.

Que ce soit par rail, camion électrique ou cargobike, de jour comme 
de nuit, en Suisse ou à l’étranger, nos prestations ont ceci en 
commun: notre objectif est de répondre aux besoins de notre 
clientèle avec une fiabilité et une qualité irréprochables.

GF  2  8   3
TRANSPORT NATIONAL 
Nous proposons des solutions de transport flexibles  pour les 
colis de détail, les chargements partiels et complets ainsi que les 
transports à température contrôlée. Le transport co mbiné rail-route 
nous permet de proposer une logistique efficace et respectueuse 
de l’environnement. De plus, nous rendons possible le trafic de 
substitution du fret aérien pour les livraisons urgentes et assu -
rons des activités d’expédition pour le fret aérien  et maritime. 
Notre expertise en matière de procédures douanières garantit un 
dédouanement et des livraisons ponctuelles. La clientèle béné-
ficie de solutions logistiques bien pensées qui allient efficacité, 
sécurité et durabilité.

H K  3 
TRANSPORT INTERNATIONAL
Dans le domaine d’activité «Transport International», nous propo-
sons une vaste gamme de prestations pour gérer effi cacement et 
de manière fiable les transports internationaux de marchandises. 
Notre offre comprend le transport de colis de détail, des charge -
ments partiels et complets ainsi que des transports  à température 
contrôlée. Grâce au transport combiné route-rail, nous contribuons 
à réduire l’impact environnemental. Le trafic de su bstitution du fret 
aérien est disponible pour les envois urgents. En tant que membre 
de divers réseaux logistiques européens, nous garantissons des 
transports internationaux fluides, complétés par de s services com-
plets dans le domaine du dédouanement. Nos solutions couvrent 
tous les moyens de transport: route, rail, air et mer.

S T J  Z
LOGISTIQUE D’ENTREPOSAGE AU NIVEAU NATIONAL/IN -
TERNATIONAL
Le domaine d’activité «Logistique d’entreposage» comprend le 
stockage professionnel, le conditionnement et la préparation de 
commandes de marchandises dans des installations logistiques 
modernes. Des processus de stockage optimisés garantissent 
une manutention sûre et efficace des marchandises. En complé -
ment, le cross-docking permet de distribuer plus rapidement les 
marchandises en réduisant les coûts de stockage et les temps 
de traitement. Ces services contribuent à l’optimisation des pro -
cessus logistiques et offrent des solutions efficaces et flexibles, 
adaptées aux besoins individuels des clients.

b S 3
4PL AU NIVEAU NATIONAL/INTERNATIONAL
En tant que Fourth Party Logistics Provider (4PL) neutre, nous 
prenons en charge la gestion globale de l’ensemble de la chaîne 
d’approvisionnement pour notre clientèle. Nos prest ations en ma-
tière de gestion de la chaîne d’approvisionnement comprennent la 
coordination et l’optimisation de tous les processu s logistiques, de 
l’approvisionnement à la distribution en passant par le transport. 
En intégrant différents prestataires de services et  différentes 
technologies, nous garantissons l’efficacité et la transparence 
des chaînes d’approvisionnement. En tant que partenaire indé-
pendant, nous proposons des solutions sur mesure, adaptées aux 
exigences spécifiques de notre clientèle et permett ant d’améliorer 
continuellement les processus logistiques.

p M  N  D
SERVICE DE COLIS AU NIVEAU NATIONAL/INTERNATIONAL
Avec notre service de colis, nous transportons des paquets pe-
sant jusqu’à 30�kg. Nos chauffeurs utilisent des véhicules et des 
technologies modernes pour garantir une livraison fiable. Nos 
douze centres rail assurent le transport ferroviaire sur de longues 
distances avec peu d’émissions, avant que nos chauffeurs ne 
prennent en charge ce que l’on appelle le «dernier kilomètre» et 
livrent les colis aux destinataires. Avec le service «Planzer�Colis», 
nous proposons également des options flexibles pour  adapter 
l’expédition aux besoins individuels des clients. Nous garantissons 
ainsi une livraison de colis efficace et durable.

6 C
HOMESERVICE AU NIVEAU NATIONAL
Dans le cadre de notre Homeservice, nous proposons deux op-
tions de livraison différentes. Avec Homedelivery, les marchan -
dises sont livrées jusqu’au bord du trottoir des clients. L’option 
étendue Homedelivery+ comprend la livraison directe sur le lieu 
d’utilisation, complétée par des services supplémen taires tels que 
le déballage de la marchandise, l’élimination du matériel d’embal-
lage et, sur demande, le montage et l’installation. Ces services 
offrent des solutions flexibles pour les particuliers et garantissent 
un service complet qui va au-delà de la simple livraison.

Aperçu de nos prestations de transport et d’entreposage Domaines d’activité
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Maillon de l’économie et du commerce 
mondial, notre secteur est d’une impor -
tance systémique pour le bon fonction -
nement de la cohabitation au sein de la 
société. Elle permet le flux fluide des mar -
chandises et des services et contribue ainsi 
de manière significative à la résilience de la 
chaîne de création de valeur. Grâce à notre 
position de passerelle, nous sommes éga-
lement confrontés à une multitude de défis 
et de risques qui impactent l’efficacité et 
la stabilité de notre secteur. 

La sensibilisation croissante à la durabilité 
et l’exigence de solutions respectueuses 
de l’environnement sont un moteur ma -
jeur des évolutions positives dans notre 
secteur. Les entreprises qui investissent 
par exemple précocement dans des tech-
nologies à faibles émissions ont la possi-
bilité de se positionner comme leader du 

marché durable. Dans le même temps, les 
innovations technologiques gagnent en 
importance. La numérisation des proces-
sus et l’utilisation ciblée de l’intelligence 
artificielle pour optimiser les chaînes d’ap-
provisionnement ou l’automatisation des 
processus de stockage et de transport 
offrent des possibilités d’amélioration de 
l’efficacité et de réduction des coûts. En 
outre, le marché se développe grâce au 
commerce en ligne, ce qui ouvre de nou-
veaux domaines d’activité, en particulier 
dans le domaine du dernier kilomètre.  

Toutefois, ces évolutions comportent aussi 
des risques. L’un des principaux risques 
réside dans les coûts d’investissement éle -
vés qui accompagnent le passage à des 
technologies durables et à des solutions 
numériques. De plus, notre secteur est 
soumis à une forte pression sur les coûts, 

car la clientèle attend de plus en plus des li-
vraisons rapides et avantageuses. Il peut en 
résulter, par exemple, que les entreprises 
soient contraintes de baisser leurs prix, ce 
qui réduit leurs marges et compromet leur 
rentabilité. Un autre risque réside dans la 
vulnérabilité conjoncturelle du secteur. Les 
ralentissements économiques ou les in -
certitudes géopolitiques peuvent avoir un 
impact considérable sur la demande de 
services de transport, ce qui se répercute 
directement sur le chiffre d’affaires des 
entreprises. La complexité croissante de 
la réglementation, notamment en ce qui 
concerne les exigences environnemen-
tales, constitue également un défi. Nous 
résumons ci-dessous les principaux risques 
et opportunités dans les trois domaines de 
durabilité Planet (environnement), People 
(monde du travail) et Perspective (société). 

PEOPLE 

–	 La pénurie actuelle de main-d’œuvre 
qualifiée et la concurrence pour attirer 
la main-d’œuvre qualifiée constituent un 
défi majeur dans notre secteur. 

–	 Dans ce contexte, il est essentiel de ga-
rantir le bien-être et la motivation de nos 
collaborateurs ainsi que la sécurité au 
travail et la protection de la santé. 

PERSPECTIVE 

–	 Une panne informatique potentielle 
(complète) représente un risque consi-
dérable: elle pourrait entraîner la perte 
de données clients et marchandises et 
paralyser l’ensemble de la chaîne d’ap-
provisionnement. 

–	 La connaissance et la transparence de 
la chaîne d’approvisionnement sont es-
sentielles pour répondre aux exigences 
réglementaires croissantes. 

PLANET 

–	 Les exigences croissantes de nos clients 
en matière de durabilité représentent un 
défi mais aussi une opportunité. Dans 
ce contexte, il est essentiel d’entretenir 
un dialogue étroit avec nos clients afin 
de développer ensemble des solutions 
viables, par exemple pour des services 
à faibles émissions. 

–	 Les exigences légales imposées à notre 
secteur, par exemple en ce qui concerne 
les valeurs limites d’émission pour les 
camions ou les taxes sur les émissions, 
vont continuer à augmenter à l’avenir. 
Cela peut entraîner une augmentation 
des coûts d’exploitation et avoir une in -
cidence sur la compétitivité. 

DE CONCERT AVEC NOS GROUPES PARTENAIRES

Assemblée
générale

Entretiens
d’expérience

Réseaux
sociaux

Entretiens
d’expérience

Entretiens
d’expérience

A�liations

Retours
d’expérience

Groupes de 
partenaires

Actionnaires,
propriétaires

Collaborateurs

Concurrents

Fournisseurs Clients

Marchés  
�nanciers
(banques)

État�/
Société

En tant que prestataire logistique, nous nous situons au carrefour 
entre les fabricants, nos collaborateurs, notre clientèle et d’autres 
groupes de partenaires. Nous nous maintenons les uns les autres 
en mouvement au sein de cet écosystème. Nous consid érons 
notre rôle de passerelle comme une contribution à u ne saine 
création de valeur de la part de tous les acteurs participants. Nous 
ne sommes pas les seuls à devoir agir de manière durable: nos 
clients et nos partenaires commerciaux, nos collaborateurs et nos 
représentants de groupes d’intérêt sont également concernés. 

Dans ce contexte, le sujet de la durabilité chez Planzer ne se limite 
nullement à un comportement respectueux de l’environnement.

Dans ce contexte, nous souhaitons endosser un rôle de pionnier. 
C’est pourquoi nous entretenons un dialogue ouvert avec nos 
clients, et collectons régulièrement les avis de no s collaborateurs. 
En outre, nous nous engageons dans diverses associations sec-
torielles par le biais de notre expertise et de moyens financiers.

Nous sommes membre des organisations suivantes (liste non ex-
haustive): Commission fédérale de coordination pour la sécurité au 
travail (CFST), Association suisse des transports routiers (ASTAG), 
Agence de l’énergie pour l’économie (AEnEC), International Fea-
tured Standard Logistics (IFS), Good Distribution Practice (GDP), 
GS1�Switzerland et Quality Allicane Eco-Drive (QAED).

«Nos parties prenantes nous font confiance parce que nous respectons les 
normes, les prescriptions légales et les principes éthiques et que nous  

travaillons avec professionnalisme.» 
Marius�Buhl, membre de la direction générale, CFO

w k

Opportunités et risques de notre modèle commercial Parties prenantes
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Pour nous, la durabilité n’est pas qu’un slogan, c’est une valeur 
profondément ancrée qui réunit les actions économiques, écolo -
giques et sociales de manière harmonieuse. Mais ce n’est pas 
tout. Pour nous, la durabilité signifie aussi que nous fournissons 
des biens aux générations actuelles et futures de m anière ré-
fléchie, et que nous leur donnons la chance d’un monde (encore) 

meilleur à vivre. Nous appelons l’ensemble de ces efforts notre 
«Plan�P». En bref, la durabilité désigne toutes nos préoccupations 
d’aujourd’hui, de demain et de l’avenir plus lointain. C’est ce qui 
nous maintient en mouvement jour après jour: l’humain, l’envi -
ronnement, les perspectives. 

Nous accordons une grande priorité au développement durable. 
Nous avons créé un poste de direction à cet effet en�2023. Au 
cours de l’été�2023, nous avons également créé un comité de 
pilotage de la durabilité sous la direction des responsables Dé-
veloppement durable. Le comité de pilotage est comp osé de 
représentants des différents secteurs de l’entreprise et de spé -
cialistes de chaque département. Il soutient la direction générale 
dans l’élaboration d’une stratégie de développement durable et 
d’autres décisions importantes en matière de gestion de la du -

rabilité. Il veille également à ce que les aspects de la durabilité 
soient intégrés dans tous les secteurs de l’entrepr ise, tout en 
suivant les dernières évolutions dans ce domaine et leur impact 
sur l’entreprise. En dernière instance, la direction générale est 
responsable de l’élaboration et de la mise en œuvre d’une stratégie 
de développement durable à l’échelle du groupe. En tant qu’organe 
de direction suprême, le Conseil d’administration approuve la stra-
tégie de développement durable et supervise sa mise en œuvre. 

03 STRATÉGIE DE DURABILITÉ 03

La durabilité est un thème transversal à la fois large et varié, 
qui concerne tous nos domaines d’activité. L’identi fication des 
principaux enjeux nous permet de mieux nous concentrer sur la 
mise en œuvre. Pour déterminer ces enjeux, nous avons misé sur 
l’approche de la double matérialité selon la directive européenne 
Corporate Social Responsibility Directive (CSRD): il s’agit d’une 
part d’évaluer la pertinence de certains thèmes pour l’entreprise 
(perspective outside-in). Concrètement, nous évaluons les opportu-
nités et les risques de ces thèmes pour l’entreprise, par exemple 
les effets du changement climatique sur notre entre prise. D’autre 
part, nous déterminons si les effets de l’action de l’entreprise sur 
l’environnement économique, social et écologique de  notre entre-

prise sont significatifs dans des domaines thématiques concrets 
(l’impact est ainsi classé dans la perspective inside-out). Nous 
avons identifié, dans le cadre du dialogue avec nos groupes de 
partenaires, les enjeux qui nous semblent essentiels dans ce sens 
et nous les réexaminerons régulièrement.

Les domaines thématiques de la gestion de l’énergie  et de la 
protection du climat se sont notamment révélés particulièrement 
pertinents, car ils sont d’une grande importance tant pour la per-
formance opérationnelle que pour leur impact potentiel sur l’en -
vironnement. Les thèmes d’un employeur attrayant et équitable 
ainsi que de la santé et de la sécurité au travail sont également 
très importants, car ils ont un impact direct sur l e bien-être de nos 
collaborateurs et la stabilité de notre culture d’entreprise.

En outre, les thèmes des chaînes d’approvisionnement durables, 
de la sécurité informatique et de la numérisation ainsi que de la 
protection des données ont été identifiés comme des  champs 
d’action essentiels. Ces thèmes ne garantissent pas 

uniquement le respect des exigences réglementaires,  ils sont 
également déterminants pour notre compétitivité fut ure et la 
gestion des risques.

Les thèmes tels que la biodiversité et la préservat ion des res-
sources ont une pertinence opérationnelle directe un peu moins 
importante, mais jouent un rôle important en ce qui concerne la 
minimisation de notre impact environnemental et le respect de 
notre responsabilité environnementale.

Cette analyse nous fournit une orientation claire pour développer 
des mesures ciblées et efficaces qui non seulement garantissent 
notre performance économique, mais renforcent égale ment notre 
contribution à la responsabilité sociale et environnementale.

«Dans une entreprise familiale, une génération représente l’unité de temps 
essentielle. Nous agissons de manière à ce que notre entreprise contribue 
encore à la santé de la société après-demain.» 
Severin�Baer, membre de la direction générale, directeur transports nationaux
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Pertinence des thématiques (opportunités/risques) pour nos entreprises
très faible

très élevée

très élevée

Engagement 
social

Préservation des  
ressources 

Égalité et diversité

Employeur attractif et équitable

Santé et sécurité 
au travail

Gestion de l’énergie

Protection du climat

Biodiversité

Chaînes d’approvisionnement  
durables

Gestion d’entreprise
durable et éthique

Protection des données

Sécurité informatique et numérisation

Dienstleistungen

Lagerlogistik

Le développement durable chez Planzer
Notre plan global

Personnes
pour plus d’avenir, 

pour des personnes engagées

Planète
pour la gestion responsable de 

nos ressources naturelles vitales.

Perspectives
pour des perspectives plus fines 

sur des lendemains meilleurs

Notre conception de la durabilité

ORGANISATION DE LA DURABILITÉ

Principaux enjeux
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03

Notre activité se répercute sur notre entreprise, l’environnement 
et nos groupes de partenaires à travers toute la chaîne de création 
de valeur. Et inversement. Par exemple, nous avons adapté la 
conception de nos services face à la pandémie et à la dynamique 
qu’elle a instaurée dans le commerce en ligne. Ces modifications 
peuvent amener une création, une diminution ou une préserva-

NOTRE ACTIVITÉ ÉCONOMIQUE A UN LARGE IMPACT

	 Logistique  
	 d’entreposage  

·	 Émissions de CO 2

·	 Consommation de 
	 ressources et d’énergie sur 
	 les sites
·	 Recyclage
·	 Besoins de terrains  
	 constructibles pour  
	 l’infrastructure  
 
·	 Collaborateurs:   
	 sécurité des postes de 
	 travail, santé, équilibre  
	 vie privée/professionnelle, 
	 formation initiale et continue
·	 Clients:  sécurité des mar-
	 chandises, optimisation  
	 des coûts, e�cacité de la 
	 création de valeur
·	 Partenaires commerciaux:   
	 situation des commandes
·	 Secteur:  interlocuteurs

·	 O�re de places d’apprentis-
	 sage et de postes de travail
·	 Engagement social  
	 pour la région
·	 Impôts et taxes

	 Transport  
	 routier  

·	 Émissions de CO 2

·	 Consommation de  
	 carburant
·	 Pollution sonore
·	 Embouteillages  
 
 
 
 
·	 Collaborateurs:   
	 sécurité des postes de 
	 travail, santé, équilibre  
	 vie privée/professionnelle, 
	 formation initiale et  
	 continue
·	 Secteur:  interlocuteurs

·	 O�re de places d’appren-
	 tissage et de postes de 
	 travail
·	 Impôts et taxes

	 Distribution  
	 �ne  

·	 Émissions de CO 2

·	 Consommation de  
	 carburant
·	 Pollution sonore
·	 Embouteillages

·	 Collaborateurs:   
	 sécurité des postes de 
	 travail,  
	 santé, équilibre  
	 vie privée/profession-
	 nelle, formation initiale 
	 et continue
·	 Secteur:  interlocuteurs

·	 Postes de travail:
	 o�re, sécurité

Client  
�nal  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
·	 Clients:   
	 e�cacité  
	 de la création 
	 de valeur

·	 Santé
·	 Sécurité
	 de l’appro-
	 visionnement

	 Transport  
	 par rail  

·	 Émissions de CO 2

	 ·	 Diminution des  
		  nuisances sonores
	 ·	 Désencombrement  
		  des routes

	 Trans- 
	 bordement  

·	 Émissions de CO 2

·	 Consommation de 
	 ressources et  
	 d’énergie sur les sites
·	 Recyclage
·	 Besoins de terrains 
	 constructibles pour 
	 l’infrastructure

·	 ollaborateurs:  
	 sécurité des postes de 
	 travail, santé, équilibre  
	 vie privée/profession-
	 nelle, formation initiale 
	 et continue
·	 Clients:  sécurité des 
	 marchandises, optimisa- 	
	 tion des coûts, e�cacité 
	 de la création de valeur
·	 Partenaires commer
	 ciaux:  situation des 
	 commandes
·	 Secteur:  interlocuteurs

·	 O�re de places  
	 d’apprentissage et de 
	 postes de travail
·	 Engagement social  
	 pour la région
·	 Impôts et taxes

	 Trans- 
	 bordement  

·	 Émissions de CO 2

·	 Consommation de 
	 ressources et  
	 d’énergie sur les sites
·	 Recyclage
·	 Besoins de terrains 
	 constructibles pour 
	 l’infrastructure

·	 Collaborateurs:   
	 sécurité des postes de 	
	 travail, santé, équilibre  
	 vie privée/profession
	 nelle, formation initiale 
	 et continue
·	 Clients:  sécurité des 
	 marchandises, optimi-
	 sation des coûts, e�- 
	 cacité de la création 
	 de valeur
·	 Partenaires commer-
	 ciaux:  situation des 
	 commandes
·	 Secteur:  interlocuteurs

·	 O�re de places 
	 d’apprentissage et de 
	 postes de travail
·	 Engagement social  
	 pour la région
·	 Impôts et taxes
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tion de valeur, voire plusieurs d’entre elles à la fois. C’est aussi 
pourquoi nous adoptons une approche de développement durable 
globale, prévue pour le long terme et adaptée aux caractéristiques 
et aux répercussions de notre activité commerciale.

Répercussions de la chaîne de création de valeur
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03

En tant qu’entreprise familiale, nous pensons et agissons au regard des générations. Le monde de demain doit pouvoir être géré avec 
succès pour encore longtemps. Au regard de la durabilité, nous nous sommes donc fixés des objectifs am bitieux dans trois domaines: 
l’environnement, le monde du travail et la société.

Émissions de CO2 Bonne formation  
initiale et continue

Sécurité au travail et  
protection de la santé

Soutien accordé à des associations  
et organisations

Efficacité énergétique

Création de valeur  
et richesses locales

ENVIRONNEMENT

Nous proposons à nos clients des pres-
tations logistiques ménageant les res-
sources. Ces prestations doivent être com -
préhensibles et de grande qualité, tout en 
offrant une transparence totale.

Nous nous efforçons d’améliorer continuel -
lement l’efficacité de nos ressources. Cela 
commence par des achats s’inscrivant dans 
le développement durable. Nous voulons 
par ailleurs poursuivre l’augmentation de 
la part du rail dans notre répartition modale 
et investir dans des formes alternatives de 
propulsion pour nos véhicules.

Ces mesures devraient également per-
mettre une plus grande économie des 
émissions de CO2.

MONDE DU TRAVAIL  

Nous plaçons également tout autant notre 
attractivité d’employeur sous l’égide de la 
durabilité. Nous mettons tout en œuvre 
pour que nos collaborateurs soient satis-
faits, bien formés et performants. Notre 
objectif est de continuer à réduire le taux 
de fluctuation des nouveaux collaborateurs 
au cours des deux premières années de 
travail. Dans ce contexte, il est également 
important que nous nous occupions de 
la relève. Actuellement, nous employons 
400�apprentis, ce qui représente 6,5% des 
places à temps plein. 

Le sujet de la diversité des genres est éga-
lement au cœur de nos préoccupations. 
Nous nous efforçons d’accroître la propor-
tion de personnel féminin engagé dans 
l’entreprise et d’encourager l’emploi pour 
nos collaboratrices.

SOCIÉTÉ 

L’action durable signifie également pour 
nous que nous encourageons le bien-être 
local et la création de valeur dans chaque 
région où nous sommes actifs.

C’est pourquoi nous dirigeons nos sociétés 
de sorte que chaque entreprise assume 
sa propre responsabilité et possède une 
identité autonome. Il s’agit de PME ancrées 
localement qui emploient principalement 
des collaborateurs de la région.

Nous soutenons en outre diverses orga-
nisations locales et transrégionales à but 
non lucratif ainsi que des associations spor-
tives. Nous avons l’intention de poursuivre 
cet engagement à moyen terme.

«Durabilité et rentabilité ne sont pas contradictoires,  
il s’agit simplement de leur accorder une importance égale.» 
Martina�Novak, responsable Développement durable

Stratégie et objectifs
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04 PLANÈTE – ENVIRONNEMENT

BILAN DES GAZ À EFFET DE SERRE 

Sans énergie, les transports et les prestations de services du 
secteur de la logistique d’entreposage ne sont tout simplement 
pas possibles. Nous accordons une grande importance à la ges-
tion durable des ressources ainsi qu’à une utilisation intelligente 
de l’énergie associée à une optimisation des émissions. Dans 
ce contexte, nous avons établi un bilan des gaz à effet de serre 
à l’échelle de toute l’entreprise 1. Il apporte de la transparence et 
nous permet d’identifier les émissions dans notre entreprise et 
tout au long de notre chaîne de création de valeur. 

OBJECTIFS ET MESURES

Nous développons actuellement, sur la base de ce bilan des gaz 
à effet de serre, une trajectoire de réduction des émissions avec 
pour objectif d’atteindre la neutralité carbone d’ici�2050 au plus 
tard, en accord avec la loi suisse sur le climat et l’innovation. 
Dans les pages suivantes, nous détaillons davantage nos efforts de 
réduction des émissions dans nos principaux domaines d’activité, 
à savoir le transport et la logistique d’entreposage, ainsi que nos 
efforts en matière d’efficacité. 

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

Pour établir ce bilan des gaz à effet de serre, nous nous sommes 
basés sur le Greenhouse�Gas (GHG) Protocol, la norme la plus 
utilisée au monde pour la comptabilisation des émissions de gaz 
à effet de serre des entreprises. Le GHG�Protocol propose une 
approche transparente et cohérente pour dresser l’inventaire des 
gaz à effet de serre et identifier les possibilités de réduction des 
émissions. Il prend en compte les émissions directes générées 
par les sources propres à l’entreprise (scope�1), les émissions 
indirectes générées par l’électricité et le chauffa ge urbain achetés 
(scope�2) et les autres émissions indirectes générées par des 
activités de la chaîne d’approvisionnement et de la gestion des 
déchets (scope�3). Selon cette enquête, nos émissions de gaz à 
effet de serre s’élevaient à environ 235�000�tonnes de CO 2e2 en 
2024. Cela correspond à peu près aux émissions générées sur le 
territoire suisse par environ 45�000�habitants.

Scope�1 	 Consommation de carburant des véhicules d’entreprise, chauffage des bâtiments (surfaces propres et louées), 
		  émissions fugitives (perte de réfrigérant des véhicules et des bâtiments)
Scope�2 	 Électricité et chauffage urbain
Scope�3 	 Chaîne de création de valeur (p.�ex. achats, investissements, transports externes)

Inventaire des gaz à effet de serre 2024

Scope�1

Scope�2

Scope�3

t CO2e

65�711

165�982

2�592

Environ deux tiers de nos émissions sont liées à la chaîne de création de valeur (scope�3). Cela n’a rien de surprenant si l’on considère, 
par exemple, que les machines, les véhicules et les carburants que nous achetons ont un processus de fabrication à forte consom -
mation d’énergie et que les prestataires de services de transport externes ainsi que les entreprises dans lesquelles nous avons des 
intérêts financiers produisent également des émissions.  
1 Pour établir notre bilan, nous avons pu nous appuyer en grande partie sur des valeurs mesurées. Lorsque les données étaient incomplètes, nous nous sommes appuyés 
sur le GHG�Protocol pour effectuer des extrapolations et des estimations, que nous signalons comme telles, dans un souci d’amélioration continue de la collecte des 
données et ainsi de précision du bilan (tout particulièrement concernant le scope�3). 
2 Le CO2e correspond à l’équivalent CO2, une unité de mesure permettant d’uniformiser l’impact climatique des différents gaz à effet de serre.

Inventaire des gaz à effet de serre�2024 – émissions du scope�3

3 Des extrapolations basées sur des valeurs moyennes ont servi à calculer les consommations de combustibles pour environ 10% de la surface de référence énergétique 
pour les sites nationaux et 50% pour les sites internationaux (environ 5% de la surface totale des bâtiments de Planzer) ainsi que les consommations de carburant pour 
environ 3% de la consommation de carburant totale. Les pertes de réfrigérant des bâtiments ont été estimées sur la base de taux de perte moyens. 

4 Par rapport à l’année dernière, seules les émissions des scopes�1 et 2 des participations ont été prises en compte, conformément aux prescriptions actualisées de la 
SBTi-Minimal Boundary. Pour ce faire, nous avons pu inclure les prestataires de transport externes pour le fret aérien et maritime ainsi que ceux de nos sites internationaux 
dans l’inventaire des gaz à effet de serre.  

Inventaire des gaz à effet de serre�2024 – Émissions des 
scopes�1 et 2  
Dans le cadre de notre analyse des scopes�1 et�23, la majeure 
partie de nos émissions est liée à la consommation de carbu-
rant de nos véhicules d’entreprise, suivie par la consommation 
de combustible pour le chauffage de nos propres locaux et de 
ceux que nous louons. En ce qui concerne les émissions du 
scope�34, nos principales sources d’émissions comprennent les 
biens et services achetés (comme les dépenses en matériel et 
en informatique), les biens d’équipement (machines, véhicules, 
installations, etc.) ainsi que l’utilisation de produits que nous 
vendons (vente de carburant). 

0,2% 
Réfrigérant

4% 
Électricité et chauffage 

urbain

12% 
Chauffage des bâtiments

84% 
Consommation de carburant

Investissements

Biens et services achetés

Utilisation des produits achetés

Trajets des employés

Transport et distribution

Biens d’équipement

Déchets provenant de l’activité  
commerciale propre

Traitement des produits vendus et de la fin 
de leur cycle de vie

Émissions liées aux combustibles et à 
l’énergie

t CO2e

45�000 50�00040�00025�000 35�00020�00010�000 30�00015�0005�0000

Notre inventaire des gaz à effet de serre est un peu plus élevé que 
l’année dernière. Cela est dû, d’une part, au fait que nous avons 
progressé en tant qu’entreprise grâce à des acquisitions et, d’autre 
part, à la possibilité d’enregistrer et de calculer plus précisément 
nos émissions du scope�3. 

Dans les pages suivantes, nous présentons nos approches pour 
réduire nos émissions de manière ciblée. 

Protection du climat

171616 17



RÉPARTITION DES ZONES 

CENTRE FERROVIAIRE

04

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Comme le montre notre bilan des gaz à effet de serre, nous ob -
tenons le plus grand impact environnemental en fournissant nos 
services dans le domaine du transport et de la logistique d’entre -
posage. C’est là que nous activons le levier le plus important pour 
réduire les émissions de CO2 de manière ciblée.

Transport
Dans le domaine du transport, nous mettons l’accent sur le ferro -
viaire. Grâce à notre réseau ferroviaire qui compte douze�centres 
rail, nous sommes reliés au réseau national ferroviaire de trans-
port de marchandises. Chaque nuit, nous envoyons en moyenne 
226�wagons sur les rails avec l’aide de notre partenaire de trans-
port CFF�Cargo. S’y ajoutent 23�wagons dans la région des Gri-
sons via les Chemins de fer rhétiques et dans le Valais avec la 
Matterhorn-Gotthard-Bahn, ainsi que 11�wagons en trafic combiné 
par CFF�Cargo qui viennent compléter notre réseau pendant la 
journée. Au cours de l’exercice sous revue, les marchandises de 
notre clientèle ont ainsi parcouru près de 11�milli ons de kilomètres 
sur rail au total. Les transports ferroviaires effectués par CFF�Cargo 
nous ont permis d’économiser environ 42�428�trajets par camion 
au cours de l’exercice sous revue. Cela a permis d’éviter environ 
7280�t d’émissions de CO 2. 

Nous pouvons évaluer la consommation d’émissions de CO2 et la 
mettre à disposition de notre clientèle. Cela compr end l’évaluation 
des véhicules propres à Planzer et de ceux de nos conducteurs 
externes. En collaboration avec notre association professionnelle 
ASTAG, nous avons élaboré à cet effet au cours de l’exercice sous 
revue une directive relative à l’entière saisie et à la déclaration 
uniformes des émissions de CO2. Pour relever et évaluer ces 
valeurs, nous nous orientons sur la norme ISO�14083:2023. Cette 
norme décrit la méthode de calcul et la déclaration de consom-
mation d’énergie ainsi que les émissions de gaz à effet de serre 
par prestation de transport (trafic de marchandises et transport 
de personnes). 

Logistique d’entreposage
Notre logistique d’entreposage nécessite des quantités considé -
rables d’énergie. Pour exécuter les mandats, nous avons principa-
lement besoin de ressources énergétiques telles que l’électricité 
pour la production du service, le mazout et le gaz naturel pour le 
chauffage des bâtiments ainsi que l’énergie pour l’ élimination des 
déchets. Nous les saisissons dans un monitoring énergétique 
spécifique. 

Nous gérons et stockons des marchandises pour nos clients sur 
plus de 1,45�million de mètres carrés de surface de  stockage, tant 
en Suisse que chez nos voisins en Allemagne (Singen, Pfullendorf, 
Achern) et en Italie (Côme, Lainate, Verceil et Pométie). Autrement 
dit, nous gérons les entrepôts de distribution pour le marché et le 
segment de marché concernés. En tant qu’entrepôt de  production 
pour les sites de fabrication locaux, nous veillons aussi à ce que 
nos clients reçoivent dans les temps, dans le cadre du système 
Kaban, leurs préfabriqués ou les matières premières nécessaires 
au processus de production. La gamme de produits va de l’em-
ballage de vente d’un médicament à un IBC de 1�100�litres pour 
l’industrie chimique, en passant par des produits alimentaires et 
non alimentaires. Notre rapport mensuel détaille les indicateurs 
de qualité et de performance par niveau. Notre taux de remplis-
sage se monte pour les livraisons à 99,94% et porte  sur plus 
de 10,5�millions de positions de conditionnement. Cette valeur 
s’est stabilisée au cours des années. Elle est une garantie pour 
nos clients que les marchandises seront disponibles de manière 
ordonnée, au bon endroit et au bon moment.  

.  

 
Nos centres logistiques appliquent l’approche dite «Multi User 
Warehouse». Cela signifie que nous regroupons des marchan-
dises similaires de différents clients sur différents sites, ce qui 
nous permet d’exploiter les infrastructures de manière optimisée 
en termes d’énergie et de ressources. Les concepts logistiques 
eux aussi sont conçus pour optimiser les flux de marchandises 
et de processus. Nous veillons à sélectionner les meilleurs sites 
possibles et à tenir compte du potentiel de synergi e des mar-
chandises pour nos clients en termes de transport de livraison, 
de manutention, d’entreposage et de distribution. 
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Voyage au bout de la nuit (YouTube) planzer.ch/fr/logis-
tique-dentreposage/

01 02 03 04

Nous vous expliquons dans les pages suivantes les efforts que nous 
déployons pour développer notre flotte de véhicules. 
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OBJECTIFS ET MESURES

Les moteurs électriques représentent 8% de l’ensemble de la flotte. Pour les véhicules lourds, la part est de 2%.  Si l’on ne considère 
que les camionnettes, la part est de 14%. La flotte électrique est en cours d’extension. Dix autres véhicules lourds VEB sont déjà 
dans le pipeline. Cette démarche souligne nos efforts et marque la prochaine étape de la décarbonation de notre flotte.

Stratégie de la flotte
Au moyen de solutions logicielles modernes de télém atique et de 
gestion de la flotte, nous optimisons en permanence  notre parc et 
les émissions de CO� de nos véhicules. Tous nos véhicules diesel 
répondent déjà à 100% aux exigences de la norme d’émissions 
Euro�6 depuis�2022. Les véhicules qui ont fait leur temps quittent 
notre flotte en bon état, car ils font l’objet d’op érations régulières 
de maintenance et d’entretien. C’est pourquoi nous les envoyons 
dans des pays où ils peuvent encore fournir de précieux services. 
L’électrification des véhicules dans la logistique et le transport ur-
bains est un enjeu central de notre gestion de la f lotte et est appelée 
à transformer en profondeur la mobilité dans ces domaines. Par 
exemple, pour la distribution fine, nous préférons également utiliser, 
dans les zones urbaines bruyantes, des camions, des véhicules de 
livraison ou des deux-roues électriques et, à Zermatt, deux calèches. 
Ce faisant, notre recours à ces technologies silencieuses et à faibles 
émissions se fait au bénéfice de l’environnement et  de la société.

Conduite et entretien
Afin de détecter précocement les problèmes techniqu es pou-
vant causer de plus fortes émissions, les experts de notre atelier  

 
d’entreprise procèdent à l’entretien régulier de to us nos véhicules  
utilitaires, selon les spécifications du fabricant. Dans nos centres 
de formation, nous apprenons à nos chauffeurs à adopter un 
comportement de conduite écologique optimale sur les routes. 
Nous enseignons à nos professionnels travaillant à la disposition 
la planification efficace des trajets afin d’éviter les trajets à vide, 
fortement émetteurs de CO �. Nous sommes également membres 
de la Quality Alliance Eco-Drive (QAED). Cette association regrou-
pant des associations de transport, des prestataires de cours, des 
services fédéraux et des organisations privées fait la promotion 
de la conduite écologique auprès des conducteurs de voitures et 
de camions.

 
COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES
 
En 2024, 158�véhicules à motorisation électrique étaient en service 
chez Planzer. L’un d’entre eux est hybride, les 157�autres sont 
entièrement électriques, à batterie (VEB). 
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Parallèlement au changement de technologie de motor isation, 
nous poursuivons une démarche de réduction significative des 
émissions de CO2 des véhicules conventionnels existants en 
passant du diesel fossile aux carburants alternatifs. En 2023, nous 
avons converti huit véhicules pour qu’ils fonctionn ent au carburant 
HVO100, fabriqué à partir d’huiles végétales hydrogénées issues 
de déchets et traitées en conséquence. Ce carburant se substitue 
intégralement au diesel fossile. Cela permet de réduire les émis -
sions de CO2 jusqu’à 90% par rapport au carburant conventionnel. 
Nous exigeons bien entendu de nos fournisseurs de carburant 
qu’ils ne nous livrent que du HVO répondant aux prescriptions les 
plus strictes en matière de processus de fabrication. Nous nous 
assurons ainsi que les résidus utilisés ne concurrencent pas la 
production alimentaire.

En 2024, des investissements significatifs en HVO ont été réali -
sés. Depuis mi-2024, une partie de la flotte utilise plus souvent 
du HVO�R32. Il s’agit d’un mélange composé à 25% de  HVO, 
env.�7% de biodiesel FAME et 68% de diesel fossile.  Le HVO�R32 
répond entièrement à la norme�EN�590, qui définit l es composants 
et les propriétés du carburant diesel. Au cours de l’exercice sous 
revue�2024, l’utilisation du HVO�R32 a représenté plus de 5% des 
besoins annuels en diesel fossile. La réduction des émissions CO2 
par rapport au diesel 100% fossile est d’environ 27%. Il est ainsi 
possible, sous réserve des disponibilités futures, de remplacer 10 
à 20% des besoins annuels totaux en diesel de notre flotte sur 
les stations-service de l’entreprise par du HVO.

«En tant que moteur de l’innovation, nous analysons et testons en  
permanence de nouvelles technologies. Surtout lors de l’acquisition de 
véhicules, nous examinons toutes les options de motorisation dans une 
perspective globale.» 
Raphael�Hertach, responsable de projet Gestion de flotte

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Nous suivons une approche globale de la durabilité dans l’exa-
men de notre bilan écologique. À cette fin, nous exploitons les 
connaissances de la recherche et du développement et recourons 
aux meilleures technologies disponibles sur le marché dans les 
segments de la logistique urbaine ainsi que du transport urbain et 
national. Voici comment nous évaluons les évolutions actuelles:

Véhicules électriques à batterie (VEB)
Les moteurs électriques sont très avantageux grâce à leur très 
haut niveau de rendement. Certaines nouvelles formes de batte -
ries et méthodes de fabrication innovantes contribuent à réduire 
l’incidence sur l’environnement tout en améliorant considérable -
ment les portées. Ces avancées offrent pour nous des perspec -
tives particulièrement réjouissantes. L’infrastruct ure de réseau re-
quise pour recharger les véhicules électriques à batterie n’est pas 
encore entièrement déployée, ce qui pose plusieurs problèmes.

Hydrogène H 2
Nous attribuons en principe un potentiel à l’hydrog ène en tant 
que source énergétique. Le succès de ce carburant dépendra de 
la durabilité de la production d’énergie pour fabriquer l’hydrogène 
et de la proximité du consommateur. 

Carburants alternatifs
Gaz (GNC/GNL/BioGC/BioGL)
Carburants bios (HVO/FAME)
Carburants de synthèse (SYN-FUELS)

Le développement d’alternatives aux carburants fossiles corres-
pond aux premiers efforts qui ont été déployés en faveur de la 
durabilité. Du fait de la supériorité des avantages que promettent 
les moteurs électriques alimentés en électricité produite de ma -
nière durable, aucune de ces alternatives n’est encore parvenue 
jusqu’à présent à s’imposer de façon significative sur le marché. 
Les carburants synthétiques de dernière génération pourraient 
jouer un rôle majeur à l’avenir. Il faudra cependant patienter encore 
un certain temps avant de pouvoir assister à une application des 
premiers carburants synthétiques en plus grande quantité. Nous 
suivons cette tendance avec grand intérêt.

Véhicules hybrides (HEV / PHEV)
Les véhicules hybrides recourent à des moteurs électriques ali -
mentés par batteries de manière à réduire l’incidence du moteur 
à combustion. La présence simultanée de deux types de propul -
sion différents dans un même véhicule implique un p oids plus 
important, des coûts de fabrication, d’entretien et de recyclage 
plus élevés et, si l’on considère l’ensemble du bilan écologique, 
un effet relativement faible sur les émissions. Nous utilisons des 
véhicules hybrides depuis 2016. Notre analyse coûts-avantages 
nous convainc de ne pas procéder à d’autres investissements 
dans cette technologie pour le moment.

Électrique à batterie  (157 x) Hybride  (1 x) HVO (8 x)

Électrique à batterie Électrique à batterie Électrique à batterie Électrique à batterie Électrique hybride Huile végétale hydrogénée

Véhicule à moteur

Colis de détail, logistique 

urbaine

13 x
Renault�D16�Z.E. (12 x)

Volvo�FL�Electric

4x2 R (1 x)

Semi-remorque

Colis de détail, navette

4 x
Futuricum (2 x)

Volvo FH Electric (2 x)

Camionnettes

Colis de détail, logistique 

urbaine Service de colis

133 x
Mercedes-Benz

e-Sprinter (1 x)

eVito (129 x)

Iveco

e-Daily (3 x)

Véhicule de livraison

Service de colis

7 x
Kyburz

DXC

Véhicule à moteur

Colis de détail, logistique 

urbaine

1 x

Scania

P320 dB (1 x)

Véhicule à moteur

Transports d’objets de 

valeur

8 x

Scania

G320 et  

R450 (8 x)

Stratégie et développement de �otte Technologies de motorisation
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OBJECTIFS ET MESURES 

Depuis�2014, nous faisons partie de l’Agence de l’énergie pour 
l’économie (AEnEC), et nous sommes convenus avec la Confédé-
ration d’objectifs de réduction de notre consommation d’énergie 
et de nos émissions de CO2 sur nos «sites à forte consommation» 
(dont la consommation d’électricité dépasse 500�MWh par an). 

Dans le cadre du projet «Gestion de l’énergie des sites à forte 
consommation», nous avons de nouveau mis en œuvre, en 2024, 
de nombreuses mesures en vue de réduire notre consommation 
d’énergie.

En 2025, nous avons également continué à former et à sensibiliser 
les responsables techniques de nos sites à forte consommation 
sur des sujets relatifs à l’énergie. 

Conformément à notre programme pour les grands cons ommateurs 
dans le cadre de la convention d’objectifs avec la Confédération, 
nous avons volontairement examiné en 2024 le bilan énergétique 
sur 16�autres sites du groupe�Planzer et défini des mesures pour 
réduire la consommation d’énergie. Ces mesures seront mises 
en œuvre dans les années à venir et la consommation d’énergie 
des immeubles de Planzer doit être réduite de manière continue.

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

Tous les sites de Planzer font l’objet d’un suivi uniforme des émis -
sions de CO2 et de la consommation d’énergie, et l’évolution des 
consommations peut être consultée à tout moment.

Grâce au remplacement des gros consommateurs (moteurs, am-
poules, etc.), à des mesures de rénovation (remplacement de 
fenêtres, etc) et à des optimisations de processus, nous avons 
clôturé à nouveau l’exercice sous revue�2024 en dessous de l’ob-
jectif de 4�288�tonnes, avec 1�475�tonnes de CO 2 émises en moins. 
La réduction des émissions de CO�  a notamment été obtenue 
grâce au remplacement de deux chauffages au mazout par une 
pompe à chaleur bivalente et au raccordement à un réseau de 
chauffage urbain.

Nous avons également continué à améliorer notre efficacité éner-
gétique. En 2024, la valeur réelle (121,9) était supérieure de 13,5% 
à la valeur de consigne (108,4%) définie par la courbe d’efficacité 
fixée. Cette optimisation découle d’une part de la mise en œuvre 
de mesures de construction, et d’autre part d’une a mélioration des 
propriétés des installations techniques et à leur contrôle régulier.

Objectifs d’émission à moyen terme pour nos sites à forte consommation
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La durabilité est également un enjeu central de notre approvisionnement, aussi bien pour les véhicules et accessoires, les biens 
immobiliers, les vêtements et le matériel informatique que pour les cadeaux promotionnels et ceux faits aux clients.

OBJECTIFS ET MESURES

Nos principes en matière d’approvisionnement
Nous entretenons avec nos fournisseurs des relations basées sur 
le partenariat, en faisant appel à des partenaires locaux et (lorsque 
cela est possible) une production locale. Dans un effort commun 
avec nos fournisseurs et partenaires commerciaux, nous aspirons 
à une croissance et un développement sains. Nous encourageons 
les projets innovants favorisant une mobilité durable. 

Critères de sélection et concordance des valeurs 
Nous attendons de nos fournisseurs et de nos partenaires com -
merciaux qu’ils adoptent un code de conduite confor me à l’éthique 
et aux pratiques locales. Nous exigeons une réflexion et une action 
progressistes ainsi qu’une approche de la durabilité qui corres-
ponde à la nôtre. 

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

Audit et dialogue
Afin de garantir le respect des normes de qualité, nous passons 
en revue nos objectifs ambitieux sur la base d’une analyse des 
risques ainsi que d’audits internes et externes et instaurons un 
dialogue avec les organismes concernés afin de favoriser l’échange 
d’expériences.

La collecte et le traitement des données sont en cours de prépa -
ration et seront continuellement développés.

Gestion de l’énergie Préservation des ressources – approvisionnement

APPROVISIONNEMENT

Trajectoire cible et valeurs réelles de l’efficacité énergétique de nos sites à forte consommation
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OBJECTIFS ET MESURES Ce projet vise à mettre en évidence et à appliquer des mesures 
concrètes pour une transformation vers une industri e compa-
tible avec l’économie circulaire. Il suit une répartition ciblée des 
tâches tout au long du cycle de vie des produits. L’«Institute of 
Product Development and Production Technologies» de la ZHAW 
travaille sur la conception de produits et se pose la question de 
savoir quels matériaux adapter et de quelle manière, dans le but 
de les intégrer à l’économie circulaire. L’équipe du «Switzerland 
Innovation Park» de Bienne se concentre sur le développement 
de solutions efficaces et hautement automatisées po ur le dé-
montage des produits à la fin de leur durée de vie. L’Institut de 
développement durable de la ZHAW s’occupe de réorganiser les 
chaînes d’approvisionnement afin de garantir non seulement la 
compatibilité des acteurs individuels avec l’économie circulaire, 
mais aussi celle de la chaîne dans son ensemble. L’Institut suisse 
d’entrepreneuriat de la Haute école spécialisée des Grisons se 
consacre au développement de nouveaux modèles commerciaux 
innovants, qui intègrent notamment des réflexions f inancières sur 
de potentielles solutions futures. Le projet doit p rochainement 
être testé et appliqué en pratique avec les partenaires de mise 
en œuvre impliqués, dont Planzer�Synergistics. L’objectif est de 
tester les changements envisagés dans les modèles commer-
ciaux, produits, structures de partenariats et processus au sein 
des chaînes d’approvisionnement de l’industrie MEM et de véri -

Stratégie durable pour les pneus 
Grâce à l’utilisation de pneus de première qualité et à l’application 
d’un concept dit de «vies multiples», nous préservo ns doublement 
l’environnement: d’une part, en réduisant la consom mation de 
carburant et, d’autre part, en réduisant les besoins en matières 
premières pour la fabrication des pneus. 

Ce concept consiste à recreuser et à rechaper les pneus usagés, 
ou encore à combiner ces deux mesures. Les pneus sont recreu-
sés dans nos garages de Dällikon et de Kallnach dès qu’ils ont 
atteint leur première limite d’usure. Cela permet de réduire la ré -
sistance au roulement, ce qui, à son tour, augmente le kilométrage 
de 25% tout en réduisant la consommation de carburant. Après 
cette réutilisation, les carcasses, qui forment l’o ssature d’un pneu, 
sont regommées par un partenaire pneumatique spécialisé, qui 
leur applique une nouvelle couche de roulement avant remise en 
service. Les pneus rechapés peuvent également être recreusés 
une fois l’usure de la bande de roulement atteinte. Ce processus 
peut être répété jusqu’à deux fois au total pour de s pneus de 
première qualité. 

Logistique de retour pour les appareils électroniques en fin 
de vie 
Il y a 30�ans, l’association du domaine TIC�Swico a mis en place 
un système de reprise des appareils électroniques unique en son 
genre. Swico�Recycling se charge du recyclage à prix coûtant 
des appareils électroniques usagés issus de la bureautique et 
de l’informatique, de la communication, de l’électronique grand 
public ainsi que de la technique de mesure et médicale. L’accent 
est mis sur la récupération des matières premières et l’élimina -
tion écologique des polluants, afin de contribuer durablement à 
la protection de notre environnement. Dans ce cadre, Swico gère 
les fonds versés à l’achat de nouveaux appareils informatiques et 
électroniques grand public à titre de taxe d’élimination anticipée. 
Ces fonds servent à financer l’élimination, le trai tement profession -
nel et le recyclage des appareils à éliminer. Les utilisateurs finaux 
sont invités à déposer gratuitement leurs petits ap pareils dans les 
magasins spécialisés ou dans des centres de collecte spécifiques. 

Pour les plus gros volumes, nous entrons en jeu. Par le biais de 
CDS Cargo Domicile�SA et en étroite collaboration avec les entre-
prises Camion�Transport�SA et Galliker�Transport�AG, nous sommes 
le partenaire logistique de Swico�Recycling et responsables du 
transport. Les entreprises et les magasins spécialisés peuvent 
faire enlever gratuitement les appareils informatiques et électro -
niques grand public, dans la mesure où ceux-ci comprennent au 
moins une palette EURO complète à trois�cadres ou des gros 
copieurs à partir de 80�cm de hauteur. Le site Internet de Swico 
recueille les ordres de collecte, qui sont transmis à la centrale de 
CDS à Berne puis au partenaire de CDS responsable de la zone 
de collecte concernée.

Circulus: comment créer une industrie compatible av ec l’éco -
nomie circulaire? 
Le projet de recherche «Circulus» vise à démontrer comment 
l’industrie suisse des machines, de l’électronique et du métal 
(industrie MEM) peut s’accorder avec l’économie cir culaire et 
fournir ainsi une contribution à l’objectif climatique de la Confé -
dération «zéro net d’ici à 2050». Sous la direction de l’Institut de 
développement durable de la ZHAW, le projet «Circulus» est mené 
par quatre instituts de recherche et cinq partenaires de mise en 
œuvre, dont Planzer�Synergistics.

fier s’ils permettent de transformer l’industrie en l’orientant vers 
l’économie circulaire.

L’upcycling avec Freitag 
L’élimination de toutes les bâches de camion génére rait beaucoup 
de CO

2
. En collaboration avec FREITAG, nous mettons en œuvre 

le principe circulaire de l’upcycling. Depuis plus de 25�ans, cette 
entreprise innovante de Zurich donne ainsi une nouvelle vie à nos 
bâches mises au rebut en les transformant en sacs culte et en 
produits lifestyle. La durée de vie moyenne d’une bâche est de 
quatre à cinq ans. Près de 20 à 25�sacs peuvent être fabriqués à 
partir d’une bâche de camion. 

Bâche circulaire 
FREITAG, entreprise réputée pour ses sacs fabriqués à partir 
de bâches de camion usagées, souhaite prolonger le cycle qui 
s’achevait jusqu’ici à la production des sacs. Aux côtés d’autres 
partenaires industriels, nous participons au projet de FREITAG 
pour une bâche de camion recyclable, qui peut être revalorisée 
en tant que matière première après usage. FREITAG poursuit 
cette vision d’une bâche circulaire et des entreprises telles que 
Bieri�Tenta�AG et Rivertex s’assurent d’en faire une réalité. À l’instar 
de ses prédécesseures traditionnelles, la nouvelle bâche recyclable 
sera composée d’un tissu robuste et d’un revêtement résistant à 
l’eau et à la saleté. Auparavant, deux�matériaux essentiels étaient 
produits: une bâche thermoplastique en polyester (PES/TPU) et 
une bâche monomatériau en polypropylène (PP/PP). Notre flotte 
de test, composée de six�camions et de cinq�remorqu es, parcourt 
désormais les routes avec ces nouvelles bâches.  Les tests en 
conditions réelles doivent permettre de tirer de pr écieuses conclu-
sions sur la durabilité et l’aptitude au recyclage. Ils sont essentiels 
pour déterminer si ces bâches sont adaptées à un usage quotidien 
sur des poids lourds. 

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

Stratégie durable pour les pneus 
En�2024, nous avons pu économiser l’achat de 160�pneus sup-
plémentaires grâce au recreusage, et le rechapage nous a permis 
d’éviter l’utilisation de l’équivalent des matières  premières néces-
saires pour plus de 1000�pneus.

Logistique de retour pour les appareils électroniques en fin 
de vie 
En tant que partenaires CDS, nous avons collecté en 2023 un 
impressionnant total de 13 750�palettes et gros appareils pour 
les recycler dans les règles de l’art. Cela correspond à un volume 
total d’environ 2700�tonnes.

L’upcycling avec Freitag 
Nous avons livré 67�bâches à FREITAG au cours de l’exercice�2024. 
Au total, cela représentait un poids net de 2304�kg (pour un poids 
brut de 4892�kg).  

(* On obtient le poids net après le démontage des b âches et 
l’extraction des œillets, des boucles et autres parties non réuti -
lisables.)

1

= 25 x

Préservation des ressources – économie circulaire

Nous sommes conscients de notre responsabilité vis-à-vis de l’environnement. Nous nous engageons donc activement pour la mise 
en œuvre des principes de l’économie circulaire. Cette démarche nous permet de réduire notre impact sur l’e nvironnement, de mieux 
réagir à la pénurie de ressources et de réaliser des économies tout en contribuant à un système économique plus durable.
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05 PERSONNES – MONDE DU TRAVAIL

Avec 6169�équivalents temps plein au cours de l’exe rcice sous revue, 
nous comptons parmi les plus grands employeurs de Suisse. Nous 
accordons beaucoup d’importance à un climat de collaboration posi-
tif, à la santé de nos employés et à des conditions de travail équitables.  

OBJECTIFS ET MESURES

Conditions de travail, formation initiale et continue 
Nous voulons être un employeur fiable et intéressant. Des colla-
borateurs bénéficiant d’une bonne formation réalisent des per-
formances de grande qualité et renforcent à long terme notre 
base de clients, c’est-à-dire notre existence. Nous avons éla-
boré différentes directives et disposons d’un code de conduite 
et d’annexes au contrat qui régissent notre collaboration. Cela 
comprend notamment des rapports de travail réglementés sur 
la base de contrats de travail signés entre Planzer et les colla-
borateurs (y compris la conduite et l’analyse des entretiens de 
fin d’année, le respect de la durée légale maximale de travail, le 
droit à la liberté d’association et à la négociation collective), le 
respect de tous les droits humains, l’interdiction du travail des 
enfants et l’interdiction de discrimination. Nous avons en outre 
collaboré à l’élaboration d’une convention collective de travail 
pour notre service de colis. Nous mettons également l’accent 
sur la formation initiale et continue et nous formons nous-
mêmes notre personnel.

Nous entretenons une culture d’entreprise ouverte e t valorisante, 
qui implique et motive nos collaborateurs. Cet échange favorise le 
développement et la force d’innovation de notre entreprise. Nous 
entretenons trois centres de formation propres à l’ entreprise avec 
école de conduite et atelier d’apprentissage. Nous recrutons les 
moniteurs de conduite et les instructeurs au sein de nos propres 
rangs. Nous proposons une introduction au monde de Planzer à 
nos chauffeurs dès leur entrée en fonction. D’une d urée de trois à 
cinq jours selon leur division, elle se déroule dans nos centres de 
formation. Tous les chauffeurs peuvent ainsi se familiariser avec 

les hautes exigences qui régissent la qualité de nos prestations 
logistiques et acquérir de vastes connaissances concernant leur 
domaine de compétence et leur travail quotidien.

Des spécialistes sont recherchés dans le transport et la lo -
gistique d’entreposage. 
La pénurie de main-d’œuvre qualifiée dans le transport routier 
est considérable. Afin de disposer à l’avenir de suffisamment 
de personnel qualifié, nous formons nous-mêmes des apprentis 
et, si possible, nous les engageons dès la fin de leur formation 
professionnelle. Nous proposons douze métiers d’apprentis-
sage. Depuis 2016, nous proposons aux personnes issues de 
la migration la formation d’intégration préprofessi onnelle «lo-
gisticien/ne». Le concept de cette formation a été développé 
en collaboration avec l’Office des écoles secondaires et de la 
formation professionnelle de Zurich et l’Association suisse pour 
la formation professionnelle en logistique (SWISS�LOGISTICS 
by ASFL�SVBL). Dans le cadre de cette formation d’un an, les 
stagiaires acquièrent les compétences de base indispensables 
pour accéder plus facilement à un apprentissage en deux ou 
trois ans. À travers cette offre, notre entreprise assume résolu -
ment la responsabilité de sa politique sociale. Outre la formation 
pratique et spécialisée, nous attachons une grande importance 
au développement des compétences sociales, personnelles 
et méthodologiques. 90�formateurs professionnels et  environ 
350�formateurs pratiques sont responsables de nos apprentis. A 
l’occasion de nos rencontres annuelles, nous formons et sensi -
bilisons ces spécialistes à dispenser un enseignement ciblé des 
compétences professionnelles et sociales.

Métiers d’apprentissage chez Planzer

Santé et sécurité au travail
Mieux vaut prévenir que guérir, c’est pourquoi il e st très important 
pour nous d’investir dans la santé des collaborateurs. Encore 
une fois, la sécurité est un besoin humain fondamen tal et un 
devoir de l’entreprise. Nous voulons nous conformer à ces deux 
aspects. Depuis juillet�2020, nous travaillons de façon régulière 
et systématique, dans le cadre de la Gestion de la santé Planzer 
(PGM), à améliorer la santé de nos collaborateurs et à réduire les 
absences. Dans le domaine de la sécurité au travail, nous avons 
adopté la solution sectorielle (no�25) de la Commission fédérale de 
coordination pour la sécurité au travail (CFST) et de l’Association 
suisse des transports routiers (ASTAG). À l’aide de ce manuel, 
nous garantissons des postes de travail sûrs et respectueux de la 
santé. Nous disposons d’un modèle de sécurité avec des objectifs 
de sécurité. Nous garantissons la protection de la santé à l’aide 
de règles, d’un plan de mesures, d’une organisation pour les cas 
d’urgence et de mécanismes de contrôle. Nous réglem entons les 
tâches et les responsabilités dans le cadre d’une organisation de la 
sécurité. Nous préparons nos collaborateurs à agir correctement 
avec des formations, des instructions et des inform ations ciblées.

Ces dernières années, un contrôle systématique des absences a 
permis de dégager des chiffres clés qui nous ont éclairés sur les 
défis et les nouveaux champs d’action. En plus des chiffres-clés, 
le thème de la promotion de la santé a fait l’objet d’une attention 
accrue depuis l’année dernière: nous avons en effet engagé une 
personne spécialiste afin de proposer une gestion complète de la 
santé en entreprise et de pouvoir ainsi soutenir nos collaborateurs 
à différents niveaux. 

 
Nos responsables de la sécurité et les personnes de contact pour 
la sécurité au travail recensent et examinent tous les accidents. 
L’analyse de l’accident a lieu avec la personne concernée, sur la 
base du compte-rendu d’analyse d’accident de la Suva. Cette 
démarche et un procédé d’identification supplémentaire des d an-
gers nous permettent de déceler les dangers et leurs causes à 
un stade précoce et d’y remédier par des mesures techniques, 
organisationnelles ou humaines. En 2024, nous avons attiré l’at-
tention sur les systèmes et les processus. Pour per mettre un 
accompagnement et un encadrement structurés, un mod ule 
supplémentaire a été mis en place fin 2023 et doit servir de ligne 
directrice aux responsables du personnel. L’année dernière, il a 
été perfectionné et introduit dans toutes les filiales. L’accent est 
mis en particulier sur une check-list avec des contenus relatifs au 
contrat de travail, à l’assurance et à la santé, qui sont répertoriés 
dans l’ordre chronologique, de sorte qu’aucun thème ne soit ou -
blié pendant une absence prolongée. Grâce à cette méthode de 
travail structurée, le contact avec notre assurance (en particulier 
SWICA) s’est également intensifié, car les cas sont  régulièrement 
discutés. Dans le cadre d’une mesure de promotion de la santé 
et de prévention, la centrale�PGM a investi beaucoup de temps 
l’année dernière dans le projet des exosquelettes et a déjà pu le 
tester dans de nombreuses filiales et activités. Il s’avère qu’il a 
suscité un intérêt particulier dans les tâches impliquant un très 
grand nombre d’activités manuelles de levage en peu de temps 
(par exemple le tri des colis). 

Logisticien/-ne AFP Agent/-e d’exploitation CFC

Logisticien/-ne CFC, spécialisation Entrepôt et distribution Agent/-e relation client CFC

Mécatronicien/-ne automobile�CFC Développeur/-se de business numérique CFC

Expert/-e automobile CFC Informaticien/-ne CFC

Carrossier/-ière-peintre CFC Employé/-e de commerce CFC et AFP

Réparateur/-trice de carrosseries CFC Conducteur/-trice de véhicules lourds CFC

Spécialiste h/f en commerce de détail CFC Conducteur/-trice de véhicules légers AFP

Conditions de travail attrayantes et équitables
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COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES 

Conditions de travail, formation initiale et continue   
En 2024, nos collaborateurs ont suivi un total de 13�238�cours 
de formation, qu’elle soit initiale ou continue. Nous nous effor-
çons de développer en permanence notre offre de formation 
pour répondre aux besoins de notre personnel, du marché du 
travail et de nos clients.

Nous avons accompagné 400�apprentis au cours de l’exercice 
sous revue. Cela correspond à 6,5% des effectifs à temps plein 
du groupe. Au cours de l’exercice sous revue, nous avons ouvert 
167�nouvelles places d’apprentissage. Nous souhaitons engager au 
moins deux tiers de nos apprentis à l’issue de leur  apprentissage,  

 
 
 
une proportion que nous avons réussi à atteindre en moyenne 
au cours des cinq dernières années. Au cours de l’exercice sous 
revue, nous avons converti 58% des places d’apprentissage en 
embauches effectives, tous groupes de métiers confondus.

Depuis le lancement de ce projet en 2016/17, 32�réf ugiés ont com-
mencé leur préapprentissage d’intégration chez nous, et parmi 
eux, 31 ont terminé leur formation. 20�apprentis on t ensuite signé 
un contrat d’apprentissage au sein du groupe�Planzer. Sept autres 
ont été embauchés.

Formations sur les chariots élévateurs agréées par la Suva 168

Cours sur les marchandises dangereuses pour les conducteurs 354

Cours interne sur les marchandises dangereuses 4931

Cours sur la sécurité au travail 5906

Formation à la disposition 88

Module de cours OACP 998

Cours pour le personnel dirigeant 222

Formation centrale pour le personnel de transport 569

Total 13�238

Formations initiales et continues suivies au cours de l’exercice�2024

«En tant qu’employeur fiable et de qualité, nous accordons une importance 
particulière à la formation initiale et continue de nos collaborateurs.» 
Simon�von�Arx, responsable Formation

 
 
Santé et sécurité au travail 
Le taux d’absentéisme du groupe Planzer s’élevait à 5,22% du 
temps de travail ciblé en 2024. Par rapport à l’année dernière, les 
absences ont diminué et nous allons à nouveau dans la bonne 
direction. Par rapport aux exercices précédents (en 2018-2021, 
le taux était inférieur à 5%), il existe encore un potentiel d’amé -
lioration. 

 
 
 
Nous espérons réduire encore davantage les absences en pour-
suivant la documentation systématique des cas de longue durée 
et un effort dans la promotion de la santé.

Au cours de l’exercice sous revue�2024, nous avons enregistré 
117,59�accidents professionnels pour 1000�postes à temps plein, 
ce qui correspond à une augmentation de 1,7% par rapport à 
l’exercice�2023. Sur l’exercice�2024, 41% des accidents du travail 
relèvent de la catégorie d’accidents «trébuchements et chutes». 

Cela représente huit cas de plus que l’exercice précédent, soit 
une augmentation de 3%. 21% des accidents du travail relèvent 
de la catégorie «déplacement manuel de charges».  Les trébu-
chements et les chutes restent donc la cause d’accident la plus 
fréquente du groupe. 

Taux d’absentéisme en %

4,72
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«La sécurité est essentielle à la survie des personnes et des entreprises.  
C’est pourquoi nous la considérons comme une mission de base et lui accordons 
la priorité absolue.» 
Marc�Lerch, coordinateur des marchandises dangereuses et de la sécurité
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Garantir des postes de travail sûrs et sains est un élément essentiel de notre activité. Basé sur la solution de branche n o�25 de la 
Commission fédérale de coordination pour la sécurité au travail (CFST) et de notre association professionnelle (ASTAG), le système 
de sécurité couvre les domaines thématiques suivants: 

Concept de sécurité de la solution sectorielle CFST/ASTAG

1 Les principes directeurs et objectifs de sécurité sont à la base de chaque amélioration

2 L’organisation de la sécurité règle les tâches et les compétences

3 La formation, l’instruction et l’information permettent d’agir correctement

4 Les règles de sécurité mettent des garde-fous

5 La détermination des dangers et l’appréciation du risque montrent où pourrait se produire le danger

6 La planification et la réalisation des mesures éliminent ou réduisent les dangers

7 L’organisation en cas d’urgence aide à minimiser les dommages

8 La participation signifie faire des personnes concernées des participants

9 La protection de la santé est une condition pour un travail optimal

10 Le contrôle/l’audit vérifie si les objectifs fixés ont été atteints

Formation de jeunes talents
Nous souhaitons donner aux jeunes la chance de choisir une 
profession qui non seulement corresponde à leurs capacités et 
intérêts individuels, mais qui participe également à leur développe-
ment personnel. Nous sommes convaincus que chaque jeune a le 
potentiel de grandir et de développer ses atouts dans le domaine 
professionnel qu’il a choisi.

C’est pourquoi nous proposons un large éventail de métiers d’ap-
prentissage qui s’adressent à des talents variés et leur permettent 
de suivre différents parcours professionnels. Cette  diversité nous 
tient à cœur. Elle nous permet de répondre de manière ciblée aux 
différents besoins et aptitudes.

 
Parallèlement, nous développons en permanence notre offre de 
formation. Nous observons de près les changements d ans le 
monde du travail et évaluons en permanence de nouveaux sec-
teurs professionnels afin d’être préparés aux exigences actuelles 
et futures. Nous assumons ainsi nos responsabilités en ne nous 
contentant pas de suivre le changement, mais en y contribuant 
activement.

Notre objectif est de former des spécialistes tourn és vers l’avenir, 
parfaitement préparés aux défis d’un monde professionnel dyna -
mique. En continuant à garantir la qualité et en adaptant nos offres, 
nous veillons à ce que nos apprentis disposent des meilleures 
conditions possibles pour une carrière professionnelle réussie.
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OBJECTIFS ET MESURES

Nous considérons la diversité de nos collaborateurs comme un facteur décisif de succès. Chaque personne apporte en effet un re -
gard neuf et de nouvelles expériences qui enrichissent l’entreprise. Ces atouts nous aident à comprendre les clients et à les servir au 
mieux. En outre, les équipes mixtes envisagent les risques et les opportunités sous différentes perspectives. C’est ainsi que naissent 
de nouvelles idées et des solutions innovantes. 

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

Au cours de l’exercice sous revue, des personnes issues de 
98�pays ont travaillé chez Planzer. Au regard de l’importante di-
versité culturelle, la diversité des genres reste i nsuffisante. La 
direction générale comprend deux femmes à l’heure a ctuelle. 
Nous reconnaissons cette sous-représentation actuelle et nous 
nous engageons à renforcer de manière ciblée l’attractivité des 
postes dans le transport et la logistique pour les femmes.

La pyramide des âges de nos collaborateurs est équilibrée. Un 
membre sur cinq de notre personnel a moins de 30�an s. Les 
plus de 60�ans sont sous-représentés. Ils constituent seulement  
8% de nos effectifs. Nous adoptons à cet égard des approches 
novatrices telles que le mentorat ou les fonctions de supervision. 
Nous voulons ainsi mieux profiter du savoir de nos collaborateurs 
expérimentés partant bientôt à la retraite.

Conformément aux prescriptions légales, nous effect uons une 
analyse de l’égalité salariale.

Droits humains 
Nous réalisons également le Sedex Members Ethical Trade Audit 
(SMETA). Il s’agit d’un audit social de premier plan dans le monde. 
Cette méthode permet aux entreprises d’évaluer leur s sites et 
leurs fournisseurs afin d’optimiser les conditions de travail dans 
leur chaîne d’approvisionnement. Pour ce faire, un auditeur de 
SMETA se rend dans une entreprise pour y évaluer les conditions 
de travail. Cela permet aux entreprises d’évaluer leurs fournis-
seurs, de contrôler la santé et la sécurité des employés et de 
rappeler la tolérance zéro à l’égard des violations des droits de la 
personne telles que le travail des enfants ou le travail forcé. 

Nous avons soumis à un audit SMETA  
nos succursales de Dietikon, Villmergen,  
Härkingen, Avenches, Pratteln et Penthalaz. Cela  
a permis de confirmer la conformité de notre  
comportement à l’égard des aspects suivants:

Nous 
respectons 

et protégeons 
l’ensemble des 

droits hu-
mains.

Un 
système de 

gestion est en 
place.

Les  
entretiens de
fin d’année 

sont réalisés et 
analysés.

Les liberté 
d’association et le 

droit à la négociation 
collective sont 

respectés.

Les 
conditions de 

travail sont sûres 
et respectent  
les mesures  
d’hygiène.

Nous 
refusons le  

travail des enfants  
de manière ferme. Tous 

les collaborateurs 
sont âgés d’au 
moins 18�ans.

Les 
durée maximale 
légale du travail 
est respectée.

Aucune 
pratique de 

discrimination n’a 
été relevée.

Entre Planzer 
et ses collaborateurs, 
les rapports de travail 

sont réglementés 
sur la base de 

contrats de travail 
signés.

Aucun
traitement 

inhumain ou 
brutal n’a été 

relevé.

Les 
de l’entreprise  
est conforme 
aux critères

SMETA.

«Le succès de notre  
entreprise est aussi diversifié 

et unique que nos  
collaborateurs.» 

Helen�Mazza, responsable RH

Égalité et diversité

INFORMATIONS GÉNÉRALES

«Notre objectif est de former des professionnels  
qualifiés, prêts à affronter l’avenir.» 

Patrizia�Manduca, responsable Formation professionnelle initiale
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OBJECTIFS ET MESURES

Nous entretenons avec nos fournisseurs des relations basées sur 
le partenariat, en faisant appel à des partenaires locaux et, lorsque 
cela est possible, une production locale. Dans un effort commun 
avec nos fournisseurs et partenaires commerciaux, nous aspirons 
à une croissance et un développement sains. Pour le domaine de 
l’approvisionnement, un nouveau code de conduite pour les four-
nisseurs a été établi en 2024 et s’applique à l’ensemble du groupe 
depuis janvier�2025. Nous avons également établi un processus 
de gestion des fournisseurs, qui constitue une base importante 
pour nos relations avec eux.

En prenant des mesures, nous voulons nous assurer que notre 
chaîne d’approvisionnement répond à nos exigences élevées en 
matière de qualité, d’intégrité et de durabilité. N ous sommes 
conscients qu’il s’agit d’un processus continu qui nécessite la 
définition de mesures, leur examen, mais aussi une communi-
cation transparente et une adaptation. Nous sommes toutefois 
convaincus que cela nous permettra non seulement d’améliorer 
nos propres performances, mais aussi d’apporter une contribution 
positive à nos parties prenantes et à la société. 

Chaîne d’approvisionnement durable

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

Notre gestion des fournisseurs (GF) vise à ce que tous les fournis-
seurs et prestataires de services (tiers) du groupe�Planzer soient 
catégorisés, classés et évalués selon les mêmes critères de qua-
lification. Le processus est divisé en trois étapes: identification 
des besoins, évaluation et qualification, ainsi que requalification. 
L’identification des besoins, l’évaluation et la qualification servent 
à évaluer et à décider de l’attribution initiale du marché. La re-
qualification sert à l’assurance qualité continue des prestations 
reçues. Pour ce faire, nous vérifions des critères qui concernent le 
service, le respect des délais et aussi les compétences sociales.

Un approvisionnement responsable fait partie de nos principes de base. Nous souhaitons collaborer avec des cocontractants qui 
garantissent la durabilité sur les plans économique, social et écologique. 
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06 PERSPECTIVES – SOCIÉTÉ

En tant qu’entreprise d’importance systémique et grâce à notre 
position de passerelle, nous nous engageons fermement à respec-
ter les normes les plus élevées en matière d’éthiqu e et d’intégrité 
de l’entreprise.  

OBJECTIFS ET MESURES

Nous disposons d’un code de conduite pour le groupe�Planzer. 
Celui-ci découle de notre charte. Il est l’expression d’une tra-
dition et d’une responsabilité d’entreprise familia le partagées 
avec succès pendant de nombreuses années. Il définit les prin-
cipes de notre action entrepreneuriale. Nos annexes au contrat 
contiennent également des instructions concrètes concernant la 
corruption passive et active. En particulier, nous n’acceptons aucun 
avantage personnel ou inapproprié, qu’il soit financier ou autre 
(p.�ex. cadeaux, services ou invitations), et qui se situe en dehors 
des limites de l’hospitalité habituelle dans les affaires. Nous ne 
proposons pas non plus de tels avantages à des tiers. Nous ne 
le faisons pas non plus directement ou indirectement par le biais 
de tiers dans le but d’établir une relation commerciale avec un 
tiers ou d’influencer ses décisions. Si nous sommes impliqués 
dans de telles activités, nous prenons nos distances dans l’intérêt 
de notre intégrité et signalons immédiatement l’incident à notre 
service de signalement Compliance. Il en va de même lorsqu’une 
collaboratrice ou un collaborateur a un doute sur une violation 
possible de ces principes. 

En outre, un code de conduite pour les fournisseurs s’applique 
à l’échelle du groupe depuis janvier�2025. Celui-ci contient des 
attentes claires à l’égard d’une activité commercia le respon-
sable, éthique et conforme à la loi de nos fournisseurs ainsi que 
des sociétés de leurs groupes, de leurs représentants, de leurs 
sous-traitants et de leurs collaborateurs. Le code de conduite 
des fournisseurs peut être consulté publiquement sur notre site 
Internet et sur les sites Internet de toutes nos filiales. 

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES 

Nous disposons d’un service Compliance auquel les violations 
de nos règles de conduite peuvent être signalées de manière 
anonyme. Aucun incident n’a été signalé au cours de l’exercice 
sous revue. 

NOS VALEURS

En tant qu’entreprise de tradition, nous veillons 
à conserver les valeurs qui nous ont conduits 
au succès. Ce faisant, nous ne sommes pas 
uniquement concentrés sur nous-mêmes, 
mais plaçons nos clients au centre de notre 
approche.

«L’avenir est une opportunité de changer et d’améliorer les choses. 
Alors nous l’abordons avec courage et clairvoyance.» 
Nils�Planzer, président du CA et CEO

Gestion d’entreprise durable et éthique

Passionnément
Nous allions nos forces au 
profit de nos prestations 
de base, soit le transport, 

la logistique d’entrepo-
sage et les solutions spé-
cifiques. Pour un travail 
d’une qualité maximale.

–	 Faisant partie de la société, nous respectons ses lois. 

–	 La sécurité et la santé de nos collaborateurs sont vitales à long 
terme, c’est pourquoi nous en prenons soin. 

–	 Nous nous engageons en faveur de l’égalité et de la diversité et 
garantissons l’égalité des chances et des salaires.  

–	 Le travail des enfants est contraire aux droits humains universels, 
c’est pourquoi nous le condamnons fermement. 

–	 Un environnement intact est essentiel pour notre avenir écono-
mique, c’est pourquoi nous en prenons soin. 

–	 Nous nous engageons en faveur d’une concurrence loyale et 
croyons en une économie de marché libre par la concurrence. 
Nous condamnons les ententes qui restreignent la concurrence. 

–	 Les pots-de-vin ou la corruption violent notre éthique commer-
ciale, c’est pourquoi nous sanctionnons de telles pratiques. 

–	 Les informations confidentielles constituent un avantage concur-
rentiel, c’est pourquoi nous les protégeons. 

–	 Avec la gestion de la qualité Planzer, nous garantissons la qualité 
de nos services, créons une forte valeur ajoutée et aidons nos 
clients à prendre une longueur d’avance sur la concurrence. 

–	 Nous faisons preuve de loyauté, faisons passer les intérêts de 
l’entreprise avant les nôtres et ne faisons rien qui puisse nuire 
à la réputation de Planzer.

Familial
La loyauté et l’esprit 

d’équipe font partie de 
la philosophie de notre 

entreprise familiale. Tout 
comme la confiance, l’es-
time et la responsabilité 

personnelle.

Durable
Cette qualité est inscrite 

dans l’ADN de l’entreprise 
familiale. Cela implique 
notamment que nous 

nous engagions pour une 
profession forte, capable 

de former une relève 
compétente.

Mobile
Cela s’applique à  

notre philosophie en 
matière de solutions ainsi 

qu’à nos processus. 
Nous choisissons 
le chemin le plus 

intelligent et le plus 
efficace.

Personnel
Aucune perspective n’est 

trop audacieuse à nos 
yeux. À cet égard, nous 

veillons toujours à la plus 
grande sécurité des per-
sonnes et des marchan-
dises. Pour nous, une 
poignée de main suffit 
pour sceller un contrat.

C
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Code de conduite 
Le code de conduite de Planzer constitue la base de notre éthique 
commerciale et est ainsi l’étalon de l’évaluation de notre travail 
quotidien. Il nous motive jour après jour et nous pousse à nous 
surpasser. Nous pensons et agissons de manière responsable, 
honnête et entrepreneuriale. Que ce soit en qualité de membre 
de la direction générale, de cadre ou de collaborateur, les principes 
suivants guident notre action dans tous les domaines: 
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OBJECTIFS ET MESURES

En nous appuyant sur la nouvelle loi suisse sur la protection des 
données, qui prévoit des règles claires pour la collecte, le traite-
ment et la sauvegarde des données personnelles, nous avons 
édicté une directive, mis en place une organisation interne de 
protection des données et renforcé le service chargé de la pro-
tection des données.

Afin de garantir la sécurité des données et d’appliquer les pres-
criptions légales de confidentialité, nous implémen tons d’une part 
des mesures techniques telles que des sauvegardes, des antivirus, 
des pare-feux, des restrictions d’accès et des chif frements de 
données. Et d’autre part, nous prenons des mesures organisation-
nelles, comme des directives et des formations à destination des 
collaborateurs. L’interaction des deux�approches est essentielle 
pour atteindre les objectifs de la sécurité des don nées, car l’erreur 
humaine reste la cause principale des incidents en la matière.

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES

En 2024, nous avons introduit la collecte d’indicateurs relatifs aux 
demandes des personnes concernées et aux demandes relatives 
à la sécurité des données.
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La protection des données est un aspect essentiel de l’ère numérique, où le traitement et l’utilisation de données personnelles sont 
omniprésents. Chez nous, tous les collaborateurs sont personnellement responsables d’une gestion attentive et sûre des données 
personnelles dans leurs domaines d’activité.
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OBJECTIFS ET MESURES

Nous disposons de plusieurs directives en matière de sécuri-
té informatique. Pour les situations d’urgence et de crise, nous 
nous appuyons sur notre plan de continuité d’activi té (PCA). Cette 
approche systématique nous arme contre les événemen ts qui 
menacent notre existence même. Ces événements concernent 
les cas où nos collaborateurs, nos infrastructures ou nos techno-
logies seraient affectés à un point tel que nous ne pourrions pas 
les remplacer ou les reconstruire dans un avenir proche. Chaque 
succursale Planzer dispose d’au moins un responsable PCA chargé 
de cette tâche. Nous organisons régulièrement des formations 
et des exercices sur la sécurité informatique et in formons nos 
collaborateurs de manière approfondie sur les thèmes ad hoc. En 
cas d’urgence, nous démarrons un système informatiq ue parallèle 
pour contourner la panne grâce à des ressources de substitution, 
détecter toute cyberattaque éventuelle et réduire au minimum la 
durée de l’incident.

Nous misons sur un concept de sécurité à plusieurs niveaux 
pour prévenir les attaques concrètes. Un élément cl é de cette 
approche est un système global de gestion des identités et des 
accès (IAM), qui garantit que seules les personnes autorisées 
ont accès aux systèmes et aux données sensibles, dans le cadre 
de rôles clairement définis et de droits limités dans le temps. En 
outre, nous avons mis en place des systèmes qui soutiennent la 
mise en œuvre cohérente d’une politique de confiance zéro. Cela 
signifie qu’aucun utilisateur, périphérique ou réseau n’est consi -
déré comme fiable par défaut. Au lieu de cela, chaque demande 
d’accès à une ressource est strictement contrôlée et autorisée, 
qu’elle émane d’un utilisateur interne ou externe. Les actions 
dans nos systèmes et réseaux sont surveillées en permanence et 
strictement contrôlées. Nous accordons une attentio n particulière 
à la lutte contre les attaques de phishing et l’ingénierie sociale. 
C’est pourquoi nous investissons de manière ciblée dans la sen-
sibilisation de nos collaborateurs: grâce à des formations, des 
campagnes d’information ciblées («Réfléchissez avant de cliquer») 
et des formations, nous renforçons la prise de conscience de la 
sécurité dans toute l’entreprise. Nous contribuons ainsi activement 
à identifier les risques à un stade précoce et à minimiser les points 
faibles potentiels.  

 
COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES
 
Nous relevons différents chiffres clés dans le domaine de la sé -
curité informatique et donnons accès à ceux-ci sur demande. Les 
opérations suspectes et les mouvements de données i nhabituels 
sont systématiquement enregistrés, analysés et auto matique-
ment arrêtés si nécessaire. En complément de la collaboration 
avec les principaux partenaires Managed Extended Detection & 
Response�(MXDR), nous utilisons des systèmes modernes de 
détection et de prévention des intrusions qui ident ifient préco-
cement les menaces potentielles et permettent de prendre des 
contre-mesures ciblées.
  

Informations générales   
Nous sommes conscients que la sécurité informatique est une 
tâche collective, car lorsque d’autres se protègent, nous avons 
aussi un effet de protection indirect. C’est pourquoi nous avons 
lancé un projet pilote en collaboration avec l’Office fédéral de la 
cybersécurité (OFCS). L’objectif est de développer des recomman-
dations pratiques et faciles à comprendre sur la manière dont les 
entreprises peuvent mettre en œuvre des mesures de protection 
fondamentales tout au long de la chaîne d’approvisionnement. Le 
projet explique comment évaluer correctement les cyberrisques 
et montre quelles questions relatives à la sécurité doivent être 
posées aux fournisseurs et prestataires de services liés. 

Protection des données Sécurité informatique
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À l’ère du numérique, la sécurité informatique est un élément central de la responsabilité d’entreprise. Chez Planzer, nous ne conce -
vons pas la sécurité informatique uniquement comme une mesure d’autoprotection, mais comme une contribution élémentaire à 
la résilience de l’ensemble des chaînes d’approvisionnement. En tant que prestataire logistique, nous relions de nombreux acteurs 
tout au long de la chaîne de création de valeur et sommes conscients de ce rôle et de cette responsabilité particuliers. C’est pourquoi 
nos mesures de sécurité visent également à protéger nos clients et partenaires des menaces numériques et à contribuer ainsi à la 
stabilité durable des processus communs.  

INFORMATIONS IMPORTANTES 
AU  

SUJET DE LA PROTECTION DES DONNÉES
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 OBJECTIFS ET MESURES

Le programme d’innovation Atelier�Planzer
Ce programme est une initiative destinée à aborder les défis 
du secteur de la logistique dans une perspective d’avenir et à 
les transformer en opportunités. L’Atelier�Planzer encourage la 
recherche d’idées et la mise en œuvre de solutions innovantes, 
étroitement liées à l’activité principale et créatr ices de valeur ajou-
tée au bénéfice de la clientèle, du personnel et de la société. Nous 
nous efforçons d’exploiter tout notre potentiel et l’innovation est 
la clé pour y parvenir. Dans le cadre d’un processus rationalisé et 
ciblé, nous traitons tous les types de contribution s et les classons 
en trois catégories:  

– 	Innovations pionnières que nous ne connaissons pas 
encore 

– 	Propositions d’amélioration des processus existants  
– 	Problèmes simples pour lesquels la solution n’est pas 

encore visible  

Lorsqu’une idée parvient à notre Atelier, l’équipe d’innovation ac -
compagne le processus: l’idée est étoffée et discutée en équipe. 

Logistique urbaine�2028 – la dynamique sur le dernier kilo -
mètre
Le secteur de la logistique reste confronté à d’importants défis, 
surtout dans les zones urbaines qui exigent toujours plus d’effi -
cacité, de durabilité et de flexibilité. Nous avons décidé de relever 
ces défis et de compléter notre concept de logistique urbaine par 
une stratégie pour l’avenir.

Le dernier kilomètre est un aspect essentiel de la logistique ur -
baine. Les exigences posées à cette dernière étape de la chaîne 
de livraison ne cessent de croître: les clients souhaitent des li -
vraisons rapides, flexibles et respectueuses de l’environnement. 
En parallèle, les conditions de circulation en milieu urbain et les 
contraintes écologiques complexifient les enjeux. A fin de répondre 
à ces exigences, notre concept de logistique urbaine�2028 com-
bine des méthodes de transport à faibles émissions avec des 
processus hautement automatisés, qui permettent de gagner 
en rapidité, en efficacité et en responsabilité environnementale 
pour les livraisons. Comme notre projet «Planzer – Dynamic Mi-
cro-Hub w LOXO», que nous avons lancé avec la start-up suisse 
LOXO. Ce projet mise sur l’utilisation d’un modèle VW�ID.�Buzz 
innovant et entièrement électrique, équipé du logic iel de navigation 
LOXO�Digital�Driver™ développé en interne et de deux boîtiers 
interchangeables Kyburz.

COLLECTE ET ÉVALUATION DES DONNÉES
 
Pendant la période de Noël, le système a pu apporter une contribu-
tion précieuse à la gestion de l’afflux de colis à Berne. Les chiffres 
relevés entre le 9 et le 20�décembre�2024 le montre nt: au cours de 
cette période, 1�733�colis ont pu être livrés avec succès dans le cadre 
de ce processus. Cela correspond en moyenne à près de 87�expé-
ditions par véhicule et par jour. Au total, les deux véhicules Kyburz  
ont parcouru près de 890�kilomètres pendant cette p ériode et  

 
 
ont ainsi pu parcourir le dernier kilomètre avec des émissions  
extrêmement faibles. Il s’agit des premiers mois d’utilisation, qui 
ont permis de tirer les premiers enseignements. Les processus 
et l’utilisation des véhicules Kyburz sont constamment dévelop -
pés dans le but de livrer chaque jour autant d’expéditions qu’une 
camionnette IVECO. 

«Les problèmes sont là pour être résolus.  
Cela fait partie de notre conception d’entreprise familiale.  

C’est pourquoi nous voulons agir avant de devoir réagir.» 
Anna�Baschung, cheffe de projet Innovation

En cas d’accord, l’idée est intégrée dans le processus de déve-
loppement ordinaire.  

Pour faciliter la gestion de la grande diversité des idées soumises, 
nous les avons catégorisées en cinq domaines thématiques: 

–	 Logistique durable 
–	 Avenir du travail dans la logistique 
–	 Transports hautement automatisés 
–	 Automatisations et solutions robotiques 
–	 Utilisation des données et intelligence artificielle 

Après plus de 400� idées depuis le lancement mi-2021, nous 
franchissons les prochaines étapes avec l’Atelier�Planzer pour 
un ancrage durable à grande échelle dans toute l’entreprise. Un 
processus commun, développé en collaboration avec la division 
Logistique en 2024, nous y aide. Celui-ci est adapté aux différents 
besoins des différents départements et permet de traiter dans le 
même outil les innovations et les idées d’amélioration continue 
des processus ou systèmes existants (PAC). L’accent a été mis 
sur la facilité d’accès pour tout le personnel ainsi que sur la colla-
boration professionnelle interdépartementale à diff érents niveaux.
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En tant qu’entreprise familiale avec un fort ancrage régional, nous 
sommes aussi engagés envers la société. Nous soutenons di-
verses organisations par des moyens financiers et des contribu-
tions en nature. Nous portons une attention particulière à tout ce 
qui concerne la santé, la sécurité et le développement durable.

SWISSCLEANTECH

Nous sommes membre de l’association économique swisscleantech et 
contribuons ainsi à rendre la Suisse neutre en CO

2
 d’ici 2050, en collabo-

ration avec d’autres acteurs de l’économie, de la politique et de la société. 
L’association se présente comme un leader en matière de politique éner -
gétique et climatique et propose des solutions pour une économie climat 
compatible. Elle compte plus de 600�membres de tous les secteurs, dont 
plus de 40�associations. Avec les associations affiliées, swisscleantech 
représente plus de 24�000�entreprises suisses et environ 400�000�colla -
borateurs.

SAAM – SWISS�ASSOCIATION FOR AUTONOMOUS�MOBILITY 

En tant que membre de l’Association suisse pour la mobilité autonome (SAAM), nous 
pouvons jouer un rôle important dans l’élaboration de la mobilité du futur en Suisse. 
Cette association est une plateforme pour les nouvelles technologies, dont l’objectif 
est de rendre la mobilité durable. SAAM se concentre sur trois domaines principaux: 
régulation, acceptation sociale et technologie. 

En matière de réglementation, SAAM est une plateforme pour le développement de 
règles sûres et acceptées pour l’intégration des véhicules autonomes. L’acceptation 
sociale doit être encouragée par des projets pilotes et des campagnes d’information afin 
de surmonter les éventuelles réticences du public. En matière de technologie, SAAM 
explore les meilleures pratiques pour faire progresser le développement technologique 
dans le domaine de la mobilité autonome. 

En tant que plateforme d’échange, SAAM encourage le dialogue entre les membres et 
les groupes d’intérêt afin d’échanger des idées et de faire avancer des projets concrets.

GROUPE DE TRAVAIL TRANSPORT ET INFRASTRUCTURE
 
Représentée par son CEO Nils�Planzer, Planzer fait partie du groupe de 
travail Transport et infrastructure du Groupe d’entreprises sur la com-
pétitivité (Unternehmergruppe Wettbewerbsfähigkeit, UGW). Les voies 
de circulation et une infrastructure bien développée sont essentielles 
à notre économie et notre mobilité personnelle. Les structures de la 
sphère économique, mais aussi de la sphère personnelle, exigent une 
grande mobilité individuelle, ce qui suppose une infrastructure bien 
développée et une organisation très efficace de tou s les modes de 
transport. Le groupe de travail veut contribuer à améliorer la situation 
actuelle du trafic en échangeant avec les politiques, les villes, les cantons 
et la Confédération. Il se penche sur les constructions d’infrastructures 
prévues et possibles en tenant compte des contextes écologiques et 
économiques. Le groupe de travail est composé de différents acteurs 
de l’économie et des entreprises de transport.

TABLE SUISSE 

«Récupérer – distribuer – nourrir», telle est la devise de Table suisse. L’asso-
ciation collecte près de 25�tonnes de denrées alimentaires par jour auprès 
de producteurs, de grossistes et de détaillants et les distribue gratuitement 
à des institutions sociales. Depuis 2015, nous effectuons des transports 
gratuits pour Table suisse. 

SENIORENBÜHNE

Depuis 1975, la Seniorenbühne de Zurich, composée d’hommes et de femmes 
passionnés de théâtre, part tous les ans en tournée avec une nouvelle pièce. En 
tant que théâtre de tournée, la Seniorenbühne se déplace essentiellement dans 
la ville et le canton de Zurich, et donne environ 60�représentations par an. En tant 
que partenaire de sponsoring, nous soutenons l’association en lui fournissant un 
parking gratuit ainsi qu’une carte de carburant pour utiliser notre station-service et 
notre station de lavage.

SAPOCYCLE 

SapoCycle est une organisation à but non lucratif qui récu-
père les savons usagés dans les hôtels. Ceux-ci sont ensuite 
recyclés par des personnes en situation de handicap, puis 
distribués à des familles en difficulté pour leur p ermettre 
d’améliorer leurs conditions d’hygiène. Nous organisons la 
collecte et le transport des savons.

NEZ ROUGE 

Dans le transport, la sécurité routière est une règle de survie. Chaque an-
née, au moment de Noël, Nez Rouge offre un service de taxi animé par un 
réseau de bénévoles pour que l’alcool ne frappe pas au volant. Nous aidons 
financièrement cette association depuis 2010 et faisons la promotion de son 
précieux service sur les hayons de nos camions.

LABDOO 

Le réseau social humanitaire Labdoo réunit des bénévoles du monde 
entier qui s’organisent en groupes régionaux. Labdoo collecte d’an-
ciens ordinateurs portables, téléphones et tablette s pour des projets 
éducatifs. L’ONG lutte ainsi contre la fracture numérique et permet 
à des enfants, des jeunes, des orphelins et des réfugiés d’accéder 
à des équipements informatiques et à la formation. Planzer cède 
une partie de son matériel informatique usagé à Labdoo.

Engagement social
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Björn�Lindner,  responsable Innovation, à propos des évolutions et des dé�s dans le domaine 
de la durabilité et de l’avenir du secteur logistique.

Planzer

Björn�Lindner
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Ce rapport de durabilité couvre toutes les sociétés contrôlées en 
Suisse et à l’étranger. Le reporting couvre les mêmes sociétés 
pleinement consolidées que les états financiers de l’entreprise. 
Les thèmes essentiels décrits dans le présent rapport sont défi -
nis selon l’approche de la double matérialité. D’une part, il s’agit 
d’effets significatifs de l’activité de l’entreprise sur les personnes 
et l’environnement (perspective inside-out) et, d’a utre part, les 
risques et opportunités importants pour le modèle économique 
(perspective outside-in) sont pris en compte. 

Les thèmes ont été définis dans le cadre d’un dialogue et d’une 
collaboration avec des parties prenantes internes et externes, 
dont des clients, des fournisseurs, des concurrents  et des acteurs 
de la société civile, de la politique et des marchés financiers. Ce 
rapport a été rédigé de bonne foi dans le respect de la législation. 
Nous continuerons à le développer au cours des années à venir.

POUR LE CONSEIL D’ADMINISTRATION

Nils�Planzer, président du conseil d’administration

Interview À propos de ce rapport et signatures

Que retiens-tu particulièrement de l’année�2024 dans le domaine de 
l’innovation chez Planzer? 

Quelle est l’importance de la collaboration avec des partenaires externes 
pour la mise en œuvre d’innovations? 

Quels projets vous solliciteront particulièrement dans un futur proche? 

Selon moi, il est impossible de s’en passer. Les th èmes que nous traitons sont souvent complexes, et c ’est précisément 
à ce moment-là que la coopération porte ses fruits.  La logistique urbaine en est un bon exemple. Jusqu’à présent, les 
concepts étaient généralement développés de manière  très unilatérale à partir d’une seule perspective. Notre approche 
vise au contraire à intégrer les différents points de vue et objectifs de toutes les parties prenantes , tout en tirant le meilleur 
de leur expertise respective, afin d’élaborer ensem ble des solutions viables. La condition préalable est de nous mettre en 
réseau activement et d’être ouverts d’esprit pour p arler des défis en toute transparence. Dans ce contexte, les universités, 
en particulier, jouent un rôle central à mes yeux: elles mettent en relation les acteurs, apportent un e profondeur scientifique 
et profitent en même temps d’une proximité avec la pratique. Grâce à des projets communs, les deux parties – la science 
et l’économie – sont gagnantes. C’est précisément c e qui rend les partenariats tels que celui avec la ZHAW si précieux. 

2024 a été une année particulièrement motivante pou r l’innovation chez Planzer. Un véritable temps fort a été le lancement 
réussi de notre projet pilote avec la start-up technologique LOXO: il s’agit d’un véhicule de livraison autonome que nous 
avons pu tester pour la première fois en direct à Berne. Nous avons également fait des progrès passionnants dans le do-
maine de l’intelligence artificielle. Ainsi, nous t ravaillons actuellement à une offre de services innovante et intersectorielle 
qui devrait permettre à nos clients colis de s’enga ger dans des coopérations profitables au sein de notre réseau de clients 
sur la base de données. Un autre temps fort pour mo i a été le lancement d’une nouvelle formation conti nue en collabora-
tion avec la ZHAW. En collaboration avec d’autres partenaires industriels, nous plongeons avec des étudiants de manière 
pratique dans l’ensemble de la chaîne d’approvisionnement, y compris ses particularités, ses défis et ses opportunités. 

Nous avons le privilège de pouvoir nous pencher sur des thèmes potentiellement pertinents pour Planzer  au cours des cinq à 
dix prochaines années. Il s’agit toujours de peser le pour et le contre. Dans quels domaines investissons-nous du temps et des 
ressources? Et à quel moment voulons-nous être impl iqués dans certaines tendances? Je pense que nous avons trouvé ici la 
bonne «voie Planzer», une approche qui s’oriente étroitement vers notre cœur de métier tout en nous pe rmettant de prendre 
des mesures courageuses. Le domaine de la conduite hautement automatisée en est un bon exemple: nous a vons délibérément 
décidé d’y participer en tant que pionniers. L’obje ctif est de comprendre très tôt les avantages concr ets que nous apporte la tech-
nologie, les changements qu’elle implique, mais aussi comment nous pouvons contribuer activement à faç onner le paysage de la 
mobilité en Suisse. Cette question continuera à nous mobiliser. Un autre domaine que nous voulons renforcer de manière ciblée 
est l’intégration de tous nos collaborateurs. Leurs  idées et leurs connaissances pratiques recèlent un énorme potentiel que nous 
souhaitons exploiter encore plus à l’avenir. Enfin, le thème de l’intelligence artificielle sera égale ment central. Dans ce domaine, 
nous travaillons en étroite collaboration avec d’autres départements afin d’identifier et d’évaluer le  potentiel pour notre entreprise. 
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